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ABBREVI AZlONi 
QS - Veltureguidaslnistrs 
00 - Vethegukladestra 
'm -CwpB 
TS -Spyder 
USA - V ~ U S A  
con -versione- 
CH - versionesviuera 

-VersioneRegnoUnito 
I - V e r s i w w ~  
0 -versione- 
AUS - Verrkne Australia 
SA - V ~ A r a W a ~  
J -versioneGiappwre 
M.2.s-vettweknpianto 

mobonic 2.5 
M. 27 - Vetlure b @ ~ &  

mOamnic 2.7 
A8a.k. -AsmddyNwnber 

AWERTENZA 
P4r I'odhziine di parti rivestite o 
Eappeti, fornibili in dbrsi  M, 
pmckre come dl seguito descrit- 
to: 

PAFlTl RWESllTE W PEL= 
Ut#irrare il no di -no dei parti- 
dare  rlcavato dal present9 cala- 
logo smtituendo le 2 &re finall (..) 
con I rispettivi cadi come riportato 
nesl'apposita tav. "C001CI COCO- 
RI", mlla rispttiva tabella. 

TAPPm 
Utiliuare il no di disegno del parti- 
cobre ricavato dal presente cata- 
logo mituendo le 2 afre finati (..1 
con i rlspetrwi oodi come m a l o  
nell'apposha tav. "COOICI COLO- 
Ri", neC rispettiva tabella. 

ABSREVlATlONS 
OS - L.H.D. 
GO - R.H.D. 
TB -Coupe 
fS -Spy& 
USA - US Version 
CDN - For Canadian 
01 - ForSwitzerland 
GB - F o r m  
1 - For W i  
0 - ForGermany 
A# - For Aushkn 
SA - FuSaudi Arabia 
J - Fujapamp 
Y 2.5 - 2.5 motr;onn: it~&UatiOn 

car 
U. 2.7 - 2.7 m i c  mstallation 

car 
h N t .  - m y  Number 

NOTE 
For wders of uphdsbry or carpets, 
availabte In different cobs, PO- 
ceed as ldbws: 

UPHOLSTERY WITH LEATHER 
a t e  the number of the drawing 
illuslrating the part in this cata- 
logue and replace the last two fig- 
ures (..) with the respective codes 
as shown in @ appropriate XOL- 
OUR CODE" TaMe, in the respec- 
tive table. 

CARPETS 
Quote the number of the drawing 
illustrating the part in his cat&- 
togue and replace the last nHo ftg- 
ures (..) with the respective codes 
as shown in the appropt'ite "COL- 
OUR CODE" Table, in the respec- 
tive table. 

?. - . - 
* A  

ABBREVIATIONS 
GS -ConduiteBgalsche 
GD - CMduiei idrh 
m -ca@ 
TS -spy& 
USA - Version USA 
C W  - Version Canada 
CH - V ~ S u ~  
GB - V W S ~  U.K. 
I - Version ltab 
P - VersiwlAl- 
AUS - version AIMralk 
SA - VerdonArabie 
J - VersionJapan 
M. 2.5 - Voiture avec kwta1kation 

motrwJc 2.5 
M. 2.7 - V M u n  avec installation 

motranlc 2.7 
Ass.Wr. - Assembly Number 

NOTE 
Pour commander des pieces rev& 
tw ou tqh, qui pewent &re fwr- 
nies de cwleurs dierenitas, pro- 
dder m m e  suit: 

PIECES REVETUES EN CUlR 
OU Tlssu 
Utiliser le no du dessin, qui Mi la 
partie intdresde dam ce cata- 
hque, en changeant k s  2 dwniiers 
chires (..) avec les les respec- 
tls qui sMlt lndiquds wr  la table 
"CODES DES COULEURS, dans 
te tableau correspondant. 

TAPiS 
Utiliser le no du dessin, qui Mi la 
partie interewe dans ce cata- 
logue, en changeant les 2 demiers 
ehiffms (..) avec les codes respec- 
tifs qui swlt Indrqubs sur la table 
%ODES DES COULEURS, dans 
le tableau correspondant. 

3 7  -+- .. 
ABK~RZUNGEN 
GS - Linkeslenkung 
GD - Rechbhkung 
fB -Coup4 
TS -Sp* 
USA - USA A u ~ f U h m  
CON - A ~ ~ f U h n m g  Kanada 
CH - SchweierAWGhnmg 
QB - A I S W I ~  G.B. 
I - AlMwung ltatien 
D - A~sfirhnrngDsuEsch 
AUS - AusfDhr~~g AustraHen 
SA - AraMen- 
J -*usfahrung3apen 
M. 2.5 - W m  fnll Molronk- 

Ad- 2.5 
M 2.7 - Wagen mit Motronk- 

Anlage 2.7 
AsaNr. - A#mbly Nwnber 

ANMERKUNG 
Urn AusstattmgWeHe oder Teppl- 
c h e , w ~ h ~ F ~  
wsgel&fert warden, bitte wie fd- 
gendes verfahren: 

rnL6 DIEMIT LEMA B ~ Q W  
W D  
Db Zeichnungsnummer des be- 
treffenden Teibs hut W i n -  
dem Kaialog verwenden. Dabei 
sind 2 Endtiffern (-) dutch die ent- 
sprechsnden Codes geWt3 Tale1 
"FARBEN-COOES" In &r entspre- 
chenden TabeM zu ewtzen. 

TEPPH=HE 
Die Zeichnunganummer des be- 
treff- Teilss laul v o r l i n -  
darn Katabg verwenden. Dabl, 
sind 2 Endzifbm (..) durch die ent- 
spechenden Codes gemaR f afel 
'FARBEN-CODES" in der ent- 
spechenden Tabelle zu ersetzen. 

ABREVIAClONES 
- V e h l a h s ~ a l a  - 

W - V e h ~ ~ a l a  
derecha 

TB - Cwpe = -spyder 
USA - vemm USA 
CDN - V e r s h  Cia& 
CH - Versi6nSuiza 
GB - Versi6n Reino Unido 
I - VwsWn tiak 
D -Vmi&~A#emafiia 
AUS - V e h  Australia 
SA - VershAaabiaSaucGta 
J -v6fsm&$hl 
M . 2 5 - V e h h h c o n  

htdadh rrotronic 2.5 
M. 27 - Vehiarks con 

~ ~ ~ 2 7  
Als.Nr. - AssemWy Number 

PeraelpedldodeIssparbreves- 
Was o de Las abmbras, suminis- 
tr&bosendhPersosmbm,pme- 
der como lndbnms a cwltkwa 
dbn: 

PARTES REVESTIDAS Ell #EL 
Evldenc(ar el no del dlbujo, qua 
ilustra la p r t e  inleresada en el 
presente mthlogo. substlhrymh 
las 2 cifras W e s  (..) con k rela- 
tivos c W i  como estd Mlcado 
en la tabla 'CODLGO COLORES", 
en el reialivo cuadro. 

ALFOMBRAS 
Evidendar ei n" del dibujo, que 
itustra la parte interesada en el 
presente catdlogo, substiluyendo 
las 2 cilras finales (..) con 10s rela- 
tivos d q o s  corn esti indicado 
en la tabla *CODGO COLORES. 
en el relativo cuadro, 

+ > -. 
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COMPLESSIVI FORNlTl A RlCAMBlO 
SPARE ASSEMBLY UhIITS 



NOAME DA OSSERVARE PER RULES TO BE OBSERVED REGLES A OBSERVER POUR FQLGENOE VORSCHALFTEN NORMAS QUE SE DEBEN SE- 
LA OADlNAZlONE DELLE PAR- WHEN OR DEAlNG SPAR E COMMANDEFl DES PIECES DE SlND 0 El ERSATZTEILBE- OUiR PANA PEDIH PIEZAS DE 
TI01 AlCAMBlO PARTS RECHANGE STELLUNQPN ZU BEACHT EN AEPUESTO 

Per Is ordlnazloni dl parll di rl- 
camblo, lndlcare sempre chlara- 
mente, oltre alla denomlnazlone 
del pezzo, anche il numero di dlse- 
gno desunto datl'allegato catalogo 
e cltare I numerl dl mattlcola del 
motore e del telalo delle vetlure 
da rlparare. 

When ordering spares, clearly En casde comrnande des plbces 
Indleale the denomination of each de rechange, nous vous prlons 
piece, its classllicalion number as de pdclser toujours, clairernent 
mentioned In the catalogue, and oulre que la denomination de la 
also state the number of englne pihe, aussl son numero caractdm 
and chassis of the car lo be re- ristique tel que vous les touvez 
palred. dans ce catalogue, plus 1% numeto 

de moteur et du chasds de la 
volture a rbperer. 

Bel Ersabtellbestellungen 1st 
stets - zusiltzllch xur Ersatztell- 
bezelchnung - die Zeichrmngs- 
nummer, dte aus belllegendem 
Katalog zu enlnehmen lsl, sowie 
dle Motor- und Chassls-Num- 
mer des rsparaturbedtlrltlgen 
Wagsna mlt enrugeben. 

Para pedlr plezas dm tepuesto, 
rlemprr Indlqusn ctaramente 
ademas de la denomlnsdbn dm la 
pleza, el numera de disefio que se 
despmnde del calhlogo adjunto y 
los nOmros de matrleula dsl 
motor y ehnnls del vehlculo pw 
reparar. 

AVVERTENZ A - Le descritioni e 
le illustrazionl lornile nella presen- 
te pubblicazione si Intendono non 
Irnpegnalive; percio la FERRARl si 
riserva il diritto di apportare, In 
qualunque momenlo, senza im- 
pegnarsl di agglornare tempestl* 
vamente questa pubblicazione, le 
modlfiche eventuali di organl, 
dettagli o lorniture di accessori, 
che essa ritenesse conveniente 
per swpo di rniglioramento o per 
qualsiasi eslgenza dl carattere 
cosbuttivo o wmmerciaie. 

NOfE - The descripllons and illus- 
trations included in this bwk are 
not binding: FERRARl reserve the 
right, lo change at any lime, such 
items or components as may be 
necessary to improve the lunction- 
ing 01 efficiency, for either con- 
structive or commercial reasons. 

NOfE - Les descriptions e l  les il- 
lustratbns lournies dans la pr8- 
senle pubbllcatlon n'ont pas force 
&engagement; aussl FERRARl se 
f4senre-t-il Is droll d'apporler tout 
moment, sans s'engager A mettre 
A jour cette publication en temps 
utile, les mdilications 6ventuelles 
d'organes, de dhtalls ou lournitu- 
res d'accessolres, qu'il lugerail 
opporlun en vue d'une ambliora- 
tlon ou pour quelque exigence que 
ce soit de caraclbre constrwctif ou 
commercial. 

HINWHS. Die In dieser Publikaii- 
on enthaltenen Beschrelbungen 
und Abbildungen slnd unverblnd- 
Ilch. FERRARl behalt slch daher 
das Ascht ww, jederzeit eventuelle 
Anderungen an elnzelnsn Ele- 
menten. Einzel- odor Zubehdr- 
tellen vornehmen, die sle fur 
Besserungsmredre oder aus son- 
stigen baulehlxhen und kom- 
merzlelten Emtlgungen ILir erlor- 
dedM Milt, ohm verpllichten zu 
sdn, rechlzelllg diese Publikation 
ru aktualideren. 

ADVEATENCIA: Las descrlpcio- 
nes y las ilustraciones contenidas 
en esta publlcacibn no deben en- 
lendem vinculantes. Por esta ra- 
zdn, FERRARl se reserva el dere- , 

c h  de aportar, en cualquler mo- 
menta, sln la obllgacldn de aclual- 
zar lempestivarnente esia publka- 
Mn ,  lo3 csmbtos de brganos. de 
detalles o de suministros de acce- 
sorlos cwrsjderados tilHes con el 
propbsilo de mejorar o por cuat. 
quier exigencla de conslruccion 
comercial . 

Per rnolivl che possono essere 
economici, di Iunzionamento o sl- 
curezza, la Ferrari sl riserva in 
qualsiasi momenlo e senra preav- 
viso alcuno, la lacolt3 di vendere 
complessivi al posto di singoli com- 
ponenli anche se previsti lali nel 
presente catalogo. 

Due lo economic, operating or Pour des ralsons Bconomiques, de 
safety reasons, Ferrari reserves Ionctionnement ou de s0ret8, la 
the right, in any moment and with- Maison Ferraripeut, A tout moment 
out notice, ol selling complete as- et sansprdavis, vendredes jeuxde 
sernblies inslead ol single ere- composanis au lieu de cornpo- 
ments, even if in conlrast with this sants uniques, m h e  s'Us sont 
list. mentionnes comme uniques dans 

ee catalogue. 

Aus wirtschalitichen oder betrkbs- 
oder sicherhei tslechnischen 
G~ilnden behalt sich Ferrarl das 
Rechi vor, jederzeilig und ohne 
vorherlge Benachrichligung 
Gesamtgruppen anstetle einzel- 
ner Tefle zu verkaulen, selbst 
wenn diese hn vorllegenden Kala- 
log vwgesehen slnd. 

Por razones econ6rnlcas. de I~III 
clonamienlo o ds sngurid;~rl, 
Ferrari, en cualquier rnorrinrrto y 
sin comur~icncbr~ previa. sr! r r x r ! r  
va la locultad de verldcr cori j~rr~to~ 
en lugar de piezas itidivid~~:~lns 
aunque esl&oprevistas earrlo t:~las 
en este catalogo. 





l A V O L t  
lllrrslrar~o le part1 dt rbcarnbio elen- 
r:du ~ l c l  itsto t' sono cosi suddivi- 
SC : 
1 - 'Iiivole numeraie con lettere 
c A i 3 C  1sulluqrialisonoelencati 
r ~o~~~j,It!ssivi Iortiili a ricarnbio r! i 
1);1111colrl1 r cliu li carlipongono. 
2 - t ' i ~ v o l ~  raun~etalr! da TAV. t a 
1 AV IOU ri~lltc! q~talr sorlo rilevabili 
I !;lrbguli pari~coli~ri ~iiocc;uiici con1 
(~olionli id vellura. 
3 - 'ravole numerate d , ~  , ' 101 a 
T A V .  200 sulle quali sorio r~levabili 
I parlicolari di carrorzeria compo- 
rlunli la veitura. 

MODlFICHE 
l.ii FEHRARI dara cornunicazioni 
(quando lo riterra necessario) delle 
rnodil~che al catalog0 che percio 
ciovra essere lenuto coslantemen. 
tu ng{jiornalo. 

I A U L t S  
They show the spare parts listed in 
I l ~e  contents and are arranged in 
this way: 
1 - Tables marked wilh capital let- 
lers ( A . 0  C. ...) where Ihe assern- 
bly units supplied as spares and 
the relevant single parts are listed. 
2 -Tables marked Irom 1 up to 100 
where llle single mechanic pal Is 
are shown. 
3 - Tables marked Irwn 101 up to 
200 where the body parls are 
shown. 

UODIFICATiONS 
FERRARI will notify, when neces- 
sary, any modilication which will 
occur lo  the parts catalogue: Ihere- 
fore it must be kept up lo date. 

FLANGCIkS 
Les planches represen tent les pi&- 
ces dbtachees lgurant dans le 
texte. EHes sont presentees de la 
facon suivante: 
1 - Planches numerotees par des 
letires (A.B.C. ...) oh I'on trouve 
I'ensernble des groupes fournis a 
rechange tout cornme le p i kes  qui 
les composenl. 
2 - Planches 1 B 100 ou I'on trouve 
les pieces mkcaniques qui compo- 
sen1 la voilure. 
3 - Planchhs 101 B 200 00 I'm 
lrouve les plhces de carrosserie 
qui composent la votture. 

MODIFICATIONS 
La FERRARI communiquera, B sa 
discretion, les modiiicalions ap- 
portees au catalogue qui devra 
Brre mis B jour en conskqueflce. 

l A P t L N  
Auf ihnen sind die fm Text 
aulgelisteten Ersatzieile darge- 
stellt und wie fotgt unterteilt: 
1 - Tafeln, die mil Buchstaben (A, 
B, C, ...) gekennzeichnet sind, auf 
denen Baugruppen autgefiihrt 
sind, die ab Ersattteile gelielert 
werden, swle die Bautelle. aus 
denen sie sich zusarnrnenselten. 
2 - Taleh, die mit TAV. l  bis 
TAV. 100 gekennzeichnet sind, auf 
denen einzelne mechanische Bau- 
teile des Fahrzeugs aulgelilhrt 
sind. 
3 - Taleln, die mit TAV.101 bis 
TAV.200 gekennzeichnet sind, auf 
denen Karrosseriebauteile des 
Fahrzeugs dargestellt sind. 

ANDERUNGEN 
FERRARI leilt die Anderungen 
(falls dies als nblig erachtel wird) 
zum Katalog wit, der daher siets 
aul den neuesten Stand gebracht 
werden muR. 

L AflLAS 

La tablas representan las @etas 
de repueslo defalladas en el texto. 
Ellas estdn representadas de la 
sigulente manera: 
1 - TaMas enumeradas con las le- 
tras (A.8.C ....) en donde se en- 
cuentran 10s grupos surnhlslrados 
a repueslo y 10s detalles que lo 
componen. 
2 - Tablas enumeradas de TAB. 1 
a TAB. 100 en donde se emen- 
tran las pieras mecinkas que 
cornponen el vehlculo. 
3 - Tablas enumeradas de TAB. 
I01 a TAB. 200 en donde se en- 
cueniran las piezas de la carroce- 
ria que cornponen el vehlculo. 

MODIRCACIONES 
La FEARARI comunlcarh, cuando 
lo consldere necesario, las modifi- 
caciones aportadas al cathlogo 
que debera ser, por lo lanto, aclua- 
lizado. 



I4ORME DA OSSERVARE PER 
LA ORIlllJAZ [ONE DELLE PAR- 
TI Dl RlCAMBlO 

Per le ordinarlonl dl parti dl rl- 
ea~nblo, indieare sempre ehiara- 
mente. oflre alla denominazione 
del pezzo. anehe il nurnero di dise- 
gno desunto dall'allegalo catabgo 
e cilare L numerl dl matrkola del 
motore e del telak dellr wttura 
da riparare. 

RULES TO BE OBSERVED 
WHEN ORDERING SPARE 
PARTS 

When orderlng spares, clearly 
Indicale the denomination of each 
piece, its classitication number as 
menlimed in the catalogue. and 
also state the number of engine 
and chamsis of the car to be r* 
paired. 

REGLES A OBSERVEFI POUR 
COMMANDER DES PIECES OE 
RECNANGE 

En a s  de commande des pieces 
de rechange, nous vous prlons 
de prklser toujours, clairement 
mire que la denominalhn de la 
Hce, aussi wn numero caract& 
ristique (el que wus ies lrowez 
dans ce catalogue, plus Is numm 
de moleur el du chard8 de la 
volture a r&parer. 

B d  Ersmtdsllbestellungen 1st 
stels - zudtdlch zur ErsaWell- 
bezelchnung - die felchnunps- 
nummer, dle aus beilegendem 
Katalog zu entnehmen 1st. sowle 
dl6 Motor- und Charddm 
mar des rupmmturbedllrftlgsn 
Wagens mP anurgeben. 

HORNAS OUE SE DEBEH SE- 
GUlFl PARA PEOlR PlEZAS DE 
REPUESTO 

AVVERTENZA - Le descrizioni e 
le illuslrazioni fornite nella presen- 
te pubblicazione si iniendono non 
impegnalve: pereib la FERRARI si 
riserva il diritlo di apportare, in 
qualunque momento, senza im- 
pegnarsi di aggbnare tempesli- 
varnellle questa pubblicazione, le 
nlodiliche evenluali di organi. 
deltaglt o fornilure di accessori, 
clio essa rilenesse convenienle 
per scopo di niiglioramento o per 
qclalsiasi esigenza di caraltere 
costrultivo o commerciale. 

NOTE - The descriptions and illus- 
irations included in his book are 
not binding; FERRARI reserve Ihe 
right, to change at any time, such 
items or cornponenls as may be 
necessary lo improve the function- 
ing of elliciency, lor either con- 
structive or commercial reasons. 

NOTE - t e s  descriplins et les 1- 
lustrations lournies dans la prd- 
senle pubblicailon n'ont pas force 
d'engagement; ausd FEARARl se 
reserve-t-il le droit d'apporter lout 
moment. sans s'engsger h meltre 
a jour mlte p u b l i k n  en temps 
ulile, les modilicalions dvenluelles 
d'organes, de &tails w lournitu- 
res d'accessoires, qu'il jugerait 
opportun en vue d'une ameliora- 
tion ou pour quelque exigence que 
ce soil de caracikre construclil ou 
commercial. 

HIMWEIS. D(e in dieser Pubffkati- 
on enthaltenen Beschreibungen 
und AbMldungen sind unverblnd- 
IM. FERAARI beMLt skh dahw 
das Recht vor, Merzeil  evenluelk 
Anderungen an elnzelnen ~ b -  
menten. Einzel- oder Zubehk- 
W e n  vornehmen. dle sle f i r  
bessemgszwecke odw aus son- 
stigen b a u t m e n  und kom- 
merrlelkn EwCigungm tUr erlor- 
dedi i  halt, ohne neerplkhten zu 
seln, rechtzeillg dlese Publition 
zu aklualiieren. 

ADVERTENCIA: tas descrlpdo- 
nes y las lluskadones conlenMas 
en esta p u b l b d h  no deben en- 
tenderse vhmlanles. Por esla ra- 
zdn, FERRAF11 se r e m a  el dere- 
cho de aportar. en walquier mo- 
rnento, sin la obllgddn de actuali- 
zar tempesthramente esla putdlca- 
d6n. bs camblos de drganos, de 
del Jles o de swninislros de acce- 
sorlos considermlos Otiles con el 
propdsito de mejorar o por cual- 
guier comerclal. exigencia de canstruccibn 

Per n~otivi che possono essere 
economici, di lunzionamento o sl- 
cr~rerza. la Ferrari si riserva in 
qualsiasi nlolnento e senza preav- 
viso I I ~C I I IK I .  la ta~olla dj vendere 
mn~plussivi al posto di singoli corn- 
porla~~li allcl~u se previsti tali nel 
I)I ~:SUI IIU ~ t l l i ~ l ~ ~ .  

Due to economic, operating or Pour des raisons Bconomiques, de 
safely reasons, Ferrari reserves fonelionnement ou de sirrelh, la 
the right, in any moment and with- Maison Ferraripeut, htwt moment 
out notice. o l  selling complete as- el sans prdavb. vendre desmx de 
semblies instead ol single ele- composanls au Liwr de cmpo- 
ments. even II in contqst with this sank uniques. mdme s'ils son1 
list. meniionnds comme uniques dam 

ce calalogue. 

Aus wirtschaftlichen d e r  belriebs- 
oder sicherheilstechnischen 
Griinden behe& sich Ferrari das 
RecM vor. jedeneitig und ohm 
vorherige Benachrichligung 
Gesamlgruppn anstelle ehzel- 
ner Teile zu vetkaulen, selbsl 
wem dise kn vwliogenden Kata- 
log vwgehen dnd. 

Por rarones econbmicas, de fun- 
cionamiento o de segurldad, 
Ferrari. en cuakpier nlornento y 
sin comunicaci6n previa. sc reser- 
va la lacultad de vender conltlrttos 
en lugar de piezas individunlos 
aunquo estbn previstas como tales 
en este wlatogo. 





ELENCO DELLE TAVOLE 

Tavola 101 
Tavola 102 

Tavola 103 

Tavola 104 

Tavola $05 

Tavola 106 

Tavola 107 

Tavola 109 
Tavola 109 

Tavola 110 

Tavola 1 1 OIA 
Tavola 111 

Tavola 112 
Tavola 173 

Tavola 114 

Tavola 115 
Tavola 116 

Tavola 117 

Tavola 118 

Tavola 119 
Tavola 120 

Tavola 121 

Tavola 122 

Tavola 1221A 

Tavola 12218 

Tavola I 2 3  
Tavola 1231A 

Tavola 124 

Tavala 124lA 

- Scocca - Complessivi generali 

- Strutture parte anteriore 
- Strutture parte centrale 
- Telaio - Elementi parte posteriore 

- Padigiione - Rivestimenti esterni 
- Scocca - Rivestirnenti esterni 
- lsolarnenlo abitacolo 

- Tappeti abitacolo 
- Rivestimenti vano anteriore 

- Rivestirnenti padiglione -Coupe- 

- Rivestimenti padiglione -Spyder- 
- Cofano anleriore 
- Dispositivo apertura cofano an teriore 

- Cofano posteriore 
- Dispositivo apertura cofano posteriore e sportetlo benzina 

- PORTE - Ossatura e specchio retrovisore 

- PORTE - Comando apertu~a e cerniere 

- PORTE - Dispositivo alzacristallo 
- PORTE - Rivestimenti inferni 
- Paraurti anteriore 

- Paraurti pesteriore 

- Cristall~ e gwarnizionl 
- Sedrli e cinture dl sicurezza -No per USA M.X. 90- 
- Sedrli e cinture di sicurezza -Vale per USA M.Y. 90- 
- SisZema cinture dl s~curezza pass~ve -Vale per USA M.Y. 90- 

- TUNNEL - Ossatura e r~vestimenti -Coupe- 
- TUNNEL - Ossalura e r~vest!menti -Spyder- 

. TUNNEL Accessori -Coupe - Versione sportello con 
chiavs- 

- TUNNEL - Accessort -Coup@ - Verslone sportello con 

portanastri. 

Tavola 1251A 

TavoCa 126 

Tavola 1261A 
Tavola 127 

Tsvola 128 
Tavola 129 

Tavola 130 
Tavola 131 

Tavola 132 

Tavola t321A 
Tarola 133 
Tavola 134 

Yavola 135 

- TUNNEL - Accessori -Spyder - Versione sportello' eon 
chlave- 

- TUNNEL - Accessori -Spyder - Verslone cassetto senza 

sportello- 
- Plancia -No pet USA M.Y. 90- 

- Plancia -Vale per USA M.Y. 90- 

- Strumenti 

- Fanali anteriori e posteriori 
- Dispositivo alratari e pfoiettori 
- Tergicristallo e rnovirnento 
- Lavacrisfallo e trornbe 
- lmpianto elettrfco -No per USA- 

- Impianto elettrico -Vale per USA- 

- Centraline 
- Evaporatore e implant0 ventitazione abitacolo 

- lmpianto aria condirionata 
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fable 116 
Table 117 

Table 118 
Table 119 
Tabte 120 
Table 121 
fable 122 
Table 1221A 
Table 12218 
Table 123 

Table 12YA 
Table 124 

Table 1 24IA 

- Body - General units 

- Front part structures 
- Central part structures 
- Frame - Rear part elements 

- Roof - Outer trims 
- Body - Outer trims 
- Passengers compartment insutation 
- Passengers compartment carpets 
- Front compartment trims 
- Roo! trims -Coup&- 
- Root trims -Spyder- 
- Front compartment lid 
- Opening device tor front compartment lid 

- Rear bonnet 
- Opening devices for rear bonnet and gas door 
- DOORS - Framework and rear mirror 
- DOORS - Opening control and hinges 
- O OORS - Glass lifting device 

- DOORS - Inner trims 
- Front bumper 
- Rear bumper 
- Glasses and gaskets 
- Seats and safety belts -Not for USA M.Y. 90- 
- Seats and safety belts -Valid for USA M.Y. 90- 
- Passive safety belts system -Valid for USA M.Y. 90- 
- TUNNEL - Framework and trims -Coup&- 
- TUNNEL - Framework and trims -Spyder- 
- TUNNf t - Accessories -Coup& - Door with key version- 
- TUNNEL - Accessories -COLIN - Shield with cassette box 

verslon- 

Table 125 
Tabte 1251A 

Table 126 
Table 126lA 
Table 127 
Table 128 

Table 129 
Table 130 
Table 131 
Table 132 
Table 1321A 

Table 133 
Table 134 
Tabte 135 

TUNNEL - Accessories -Spyder - Door with key version- 
TUNNEL - Accessories -Spyder - Set holder wlthout'door 
version- 
Instruments panel -Not for USA U.Y. 90- 
Instruments panel -Valid for USA M.Y. 90- 
Instruments 
Front and rear lights 
Lights lifting device and headlights 
Windshield wiper and movement 
Glass washer and horns 
Electrical system -Not for USh- 
Electrical system -Valid lor USA- 
Electrical boards 
Evaporator unit and passengers cornpart. aerating 
Air conditioning system 











'avola 102 STRUITURE PARTE ANTERIORE FRONT PART STRUCTURES 
Dis.ES I P,(.MP I Q-tv Denominazione Description 

Staffa fiss. centralina Cenler unit fastening bracket 
Staffa Sx. serratura cofano L. H. bracket lor front hood lock 

ant. 
Staffa Ox. serratura cofano R.H. bracket for front hood lock 

ant. 
Fondo vano baule Trunk botiorn 

-No per GD- -Not lor GO- 
fondo van0 baule Trunk botlom 

-Vale per GD- -Vatid for GD- 
Ossatura contorno faro Sx. L.H. light around framework 

-Complete di stafla 1 + -Complete with bracket 1 - 
Ossatura contorno faro Ox. R.H. light around framework 

-Complete di staffe 15 -Complete with brackets 15 
e 16- and 16- 

Diagonale rinforzo struttura Reinforcement for lront 
ant. laterale Sx. L.H. side structure 

Oiagonale rinforzo struttura Reinforcement lor front 
ant, lalerale Ox. R.H. side structure 

Rinforzo ant. strutlura \at. Sx. Front reinforcement for L.H. sidc 
structure 

Rintorzo ant. strutlura lat. Ox. Front reinforcement for R.H. sidl 
structure 

Ossatura ant. completa Complete Iron[ framework 
Traversa sup. ossatura ant. Upper cross member for front 

framework 
Complessivo struttura ant. C.H. front structure assembly 

laterale Sx. -No per GO- -Not for GO- 
Cornplessivo struttura ant. L.H. tront structure assembly 

laternle Sx. -Vale per GD- -Valid for GD- 
Cornplessivo slrutl~ira ant. R.H. front structure assembly 

laterale Dx -No per GO- -Not lor GD- 

lais.#' 
Rii ,,w 0 . t~  Denomirmzlone Descrlpllon 

Complessivo strutturn ant. R.H. lront structure awmbly 
laterale Dx.-Vale per GD- -Valid lor 010- 

Puntone inferior0 Sx. L.H. lower sprag -Without 
-Pdvo di rinfoni- reinforcements- 

Puntone inferiore Ox. R.H. lower swag -Without 
-Prlvo dl rinknl- reinbrcements- 

Puntone superiore Sx. L.H. upper wag -Without 
-Prim di rinforzi- rein! orcements- 

Puntone superiore Ox. R.H. upper sprag -Without 
-Prim b rinlorzi- reinforcements- 

Pa&e laterale Sx. punloni Sprags L.H. side 
Parete laterale Ox. puntoni . Sprags R.H. side 
Parete soslegno parafango L.H. knder support wall 

Sx. 
Parete sostegno parafango R.H. fender support wall 

Dx. 
Passaruota ant. Sx. L.H. front wheelhouse 

-No per GO- -Not k r  00- 
Passaruota ant. Sx. L.H. front wheelhouse 

-Vak per GD- -Vatid for GD- 
Passaruota ant. Ox. R.H. front wheelhouse 

-No per GD- -Not for GD- 
Passaruota ant. Dx. R.H. front wheelhouse 

-Vale per GO- -Valid lor GO- 
Staffa liss, borsa lavacristallo Bracket lor fixing windshield 

washer bag 
Staffa fiss. filtro disidralatore Bracket lor fix. dewaterer fittr!r 
T ~ P P ~  Plug 
T ~ P P ~  Plug 
Stafa liss. paraurti Brnckcl lor fix, burl~pr!r 
T ~ P P ~  Plug 
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TELAIO - ELEMENTI PARTE POSTERlORE TAV, 104 

\ FRAME REAR PART ELEMENTS DATA: DICEMBRE 90 



Denominazione Description 

1 15540821 4 Vite Screw - 62645900 1 
2 62622 1 00 1 Telaio lisso sup. Sx. L.H. upper fixed frame 

# 3 62622000 1 Tslaio fisso sup. Ox. -TB- R.H. upper fixed frame -TB- 
-No per TB: USA, GD, -Not for TB: USA, GD, - 63256400 1 
CH, SA, J e TS- CH, SA, J and TS- 

ik- - 62859800 1 Telaio lisso sup. Dx. R.H. upper fixed frame 
-Vale per TB USA M.Y. 89- -Valid for TB USA M.Y. 89- 

- 63220500 1 Telaio fisso sup. Ox. R.H. upper lixed trame 
-Vale per TB USA M.Y. 90- -Valid for T8 USA M.Y. 90- 

+ - 62869900 1 Telaio tisso sup. Ox. R.H. upper fixed frame 
- 63009400 1 

-Vale per TB GO- -Valid lor TB GD- 
-No per AUS- -Not for AUS- 

- 63257600 1 

* - 63010200 1 Telaiofissosup.0x. R.H. upper lixed frame 
-Vale per TB AUS- -Valid lor TB AUS- 

3 - 6291 4 100 1 Telaio lisso sup. Dx. R.H. upper fixed frame 
-Vale per TB CH- -Valid lor 78 CH- 

t - 63010700 1 Telaio lisso sup. Dx. R.H. upper fixed tame 5 16142021 12 
-Vale per TB SA- -Valid lor TB SA- 6 62046100 1 

f - 63010500 1 Telaio Qsso sup. Ox. R.H. upper fixed frame 
-Vale per TB J- -Valid for TB J- 

- 62859500 1 Telaio fisso sup. Ox. -TS- R.H. upper fixed hame -TS- 
-No per TS: USA, -Not for f S: USA, - 63007900 1 
GD, CH, SA, J- GO, CH, SA, J- 

# - 62859900 1 Telaio lisso sup. Dx. R.H. upper lixed frame 
-ValeperTSUSAM.Y.89- -ValidforTSUSA,M.Y.89- 

+ - 63220600 1 Telaio (isso sup. Dx. R.H. upper lixed lrame - 
-ValeperTSUSAM.Y.90- -ValidforTSUSA,M.Y.90- 62666900 1 

+ - 6287 1 300 1 Telaio fis,so sup. Ox. R.H. upper fixed frame 
-Vat@ per TS GD- -Valid for TS GD- 

I :  -No per AUS- -Hot for AUS- 
- 6301 0300 1 Telaio tisso sup. Dx. R.H. upper lixed Irame 

- 62925100 1 

-Vale per f S AUS- -Valid lor TS AUS- 
+ 3 629 14200 1 Telaio [isso sup. Dx. R.H. upper fixed frame 

-Vale per TS CH- -Valid for TS CH- 
# - 6301 0800 I Telaio fisso sup. Ox. R.H. upper lixed frame 

- 63257300 1 

-Vale per TS SA- +Valid for TS SA- 
+ - 63010600 1 Tetaio fi sso sup. Ox. R.H,  upper fixed lrame 

-Vale per TS J- -Valid lor TS J. - 63009900 1 
4 62622300 1 Traliccio fisso post. - M Y .  89- Rear fixed trestle - M Y .  89- 

.No per USA- -Not for USA- 

I tl I 1 - V d  -' o acl ~ r i r c l  I ! t i l l  I tliot 1 I 1 I 

Traliccio lisso post. Rear fixed lrestle , 
-M.Y. 89 - USA- -M.Y. 89 - USA- 
-Vale fino ad esaurim.- -Valid t i l l  depletion- 

Traliccio fisso post. -M.Y, 89- Rear fixed trestle -M.Y. 59- 
-Vale dopo ad esaurirn. -Valid after depletion 
det 62622300 - No per: ol 62622300 - Not lor: 
USA, J, SA- USA, J, SA- 
Attendone!: Attention!: 
Per stalla 145741 For brackei 145741 

Traliccio fisso post. -M.Y. 90- Rear fixed trestle -M.Y. 90- 
-No per: USA, 3, SA- -Not for: USA, J, SA- 

Traliccio fisso post. Rear fixed trestle 
-M.Y. 89190 - USA, J, SA- . -M.Y. 89190 - USA, J, SA- 
-Vale dopo esaurim. -Valid after deplelion 
de162645900- 01 62645900- 
Attenzione!: Attentlon!: 
Per stalla 145741 For bracket 14574 1 

Vite Screw 
Telaio mobile supp. Moving frame lor motor- 

rnotopropulsore -M.Y. 89- propulsor support -M.Y. 89- 
-Vale fino ad esaurim.- -Valid till depletion - Not lor 
-No per: USA, J, SA e GO- USA, J, SA and GD- 

Telaio mobile supp. Moving frame lor motor- 
motopropulsore -M.Y. 90- propulsor supp~rl - M Y .  90- 
-Vale dopo esaurim. -Valid after depleiion 
del62846100 - No per: of 62846100 - Not for: 
USA, 3, SA e GD- USA, J, SA and GO- 

Telaio mobile supp. Moving frame for motor- 
rnotopropulsore - M Y .  89- propulsor support - M Y .  89- 
-USA - Vale fino ad -USA - Valid till depletion- 
esaurimenlo- 

Telaio mobile supp. Moving frame lor motor- 
motopropulsore -M.Y. 90- propulsor support - M Y .  90 
-USA, J, SA - Vale dopo -USA, J, SA - Valid after 

i esaurim. del62666900- depleiion of 62666900- 
Telaio mob~le supp. Moving frame lor motor- 

rnotopropulsore -GD. propulsor support -GO+ 
-M.Y. 89 Vale fino ad -M.Y. 89 - Valid ti l l  
esaurimento- depletion- 

Telaio mobile supp. Moving frame for rnotor- 
motopropulsore -GO. propulsor supporl -GD. 
M.Y. 90 Vale dopo M Y. 90 Valid alter 

I . ~ I + , I  1 ~ ~ * 1  .nn.I  d r j  r l n l l  . 77 r1  



PELAIO - ELEMENTI PARPE POSTERIORE TAV. 104 

FRAME REAR PART ELEMENTS DATA. QlCEMBRE 90 







Dis. # ' 
Part.# ' 

3NE - RlVESTlMENTl ESTERNI ROOF - OUTER TRIMS 

Denominazione Description 

Rivesltnlento solloparabrez- 
za -TB-TS- -No per GO - 

Rivestirnento sottoparabrez- 
za -TB-TS- -Vale per GD 

Rivestimento esterno Dx. 
montante parabrezza 
-TB-T S- 

Montanre post. Ox. -TB-TS- 
Riveslimento padiglione -f B- 
Rivestirnento padiglione -TS- 
Rivestimenlo pinna Dx. 

-TB-TS- 
Rivestirnento pinna Sx. 

-TB-TS- 
Montante post. Sx. -TB-TS- 
Riveslimento esterno Sx 

rnontanle parabrezza 
-TB-f S- 

lnterno rnontanle Ox 
lnterno monlante Sx 
Rivestimento traversa sup. 

parabrezza 
Gomma per maniglia -TS- 
Maniglia -TS- 
Vite -TS- 
Ricoprimento Ox. -Grigio- 

In stofla -TS- 
Ricoprimento Sx -GrigEo- 

In stolla -TS- 
Ricoprlrnenlo Dx -Marron 

In stolfa -fS- 
Ricoprirnento Sx .Marron 

In stoffa -TS- 
Rlcoprimento Dx Beige 

In stolfa -TS 
Ricoprrrnento Sx -Beige 

In stoffa .TS- 
Rlcoprrmento Ox Rasso 

tn stolla -TS 
Rlcoprirnento Sx -Ross0 

, In stofla -TS- 
Rrcopr~~llcnto Dx. -Blu 

I 
I In stolla -f S- 

Tail windshield trim -TB-TS. 
-Not for GD 

Tail windshield trim -TB-TS- 
-Valid for GO 
R.H. outer trim lor windshield 

vertical rod -TB-TS- 

R.H. rear vertical rod -TB-TS- 
Roof trim -f 0- 
Roof trim -TS- 
R.H. fin trim -TB-TS- 

L.H. fin trim -TB-TS- 

C.H. rear vertical rod -TB-TS- 
L.H. outer 'trim for windshield 

vertical rod -TB+TS- 

R.H. inner verticai rod 
L.H inner vertrcal rod 
Windshield upper crosspiece 

trim 
Rubber lor handle -TS- 
Handle -TS- 
Screw - fS- 
R.H. cover -Grey- 

Made of cloth -TS- 
L.H. cover -Grey- 
Made of cloth -TS- 
R H. cover -8rown- 

Made ol cloth -TS- 
L H. cover +Brown- 

Made ol cloth -TS- 
R.H cover -8eige- 

Made of cloth -TS- 
L H cover -8eige- 

Made of cloth -TS- 
R H. cover -Red- 

Made of cloth -TS- 
L M cover -Red- 

Made of cloth -TS- 
n H cover -Blue- 

blarlp nt rlnth -TC- 

1 Ricoprimento Sx. -0lu- 
In slotfa -TS- 

1 Ricoprirnento Dx. -tn pelle 
-TS- (Per i colori rivestim. 
vedi tabella Nr. 1) 

1 Ricoprimento Sx. -In pelle 
-TS- (Per i colori rivestim. 
vedi tabella Nr. 1) 

2 Rosetta -TS- 
2 Perno-TS- 
1 Telto apribile complelo -TS- 

-Ricoprirnente in stoffa- 
(Per i colori rivestimento 
vedi tabella Nr. 2) 

1 Tetto apribile completo -TS- 
-Ricaprimento in pelle- 
(Per i colori rivestimento 
vedi tabella Nr. 1) 

1 Gocciolatoio Sx. -f S- 
t Gocciolatoio Ox. -TS- 
1 Angolare Sx. -T S- 
S Angolare Dx. -TS- 
1 Guarnizione Sx. -f S- 
1 Guarnizione Dx, -TS- 
2 Staffa post. liss. tetto -TS- 
2 Scontrino ant, bloccaggio 

maniglia -TS- 
2 Spessore -KS- 

-0i evenluale montaggio- 
2 Protezione perno +TS- 
1 Staffa Ox. 
1 Staffa Sx. 
1 Antenna autoradio 

L.H. cover -Blue- ' 
Made of clolh -f S- 

R.H. cover -Made of leather 
-TS- (For the trim colours, 
see table Nr. 1) 

L.H. cover -Made of leather 
-1s- (For the trlm colours, 
see table Nr. 1) 

Washer -TS- 
Pin -TS- 
Complete sun roof -TS- 

-Covering in cloth- 
(For the trim colours, 
see tabla Nr. 2) 

Complete sun root -TS- 
-Covering made ol leather- 
(For the trim colocrrs, 
see table Nr. 1) 

L.H. drip -TS- 
R.H. drip -TS- 
L.H. angle -TS- 
R.H. angle -T S- 
L.H. gasket -TS- 
R.H. gasket -TS- 
Rear bracke! lor roof Fixing -TS 
Front striker for handle 

locking -TS- 
Lining -TS- 

-Possible nountinq - 
Pin guard -TS- 
R.14 brnckel 
1 H hrac'kot 
Radio norial 

1 ~t~:l la 1- &3hlK2 1 
CO~)!~;I_C~~L.O~II 1 cbr 01 J r z  c;or,r 
STOFFA (CLqTkI , 

01 ROSSO t HLD 
02 OCW IABI.UF -. 

03 Gf IIGIO GI1hY 
05 B f  lGE 1 REl(jT 
06 IAAII I I~~~~ I w ~ r ) v t t j  
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a 106 - SCOCCI 
Dis.hrl 
Part.M' 0. ly 

15645501 12 
62127900 1 
62128000 1 
63225400 2 
14215480 14 
62065900 1 
62066000 1 
62059500 1 
10977524 6 
14647590 6 
12637801 6 
62115800 16 
13836971 16 
620651 00 1 

RlVESTlMENTl ESTERNI 80DY - OUTER TRIMS 

Denominazione Description 

Vite Screw 
Riparo inf. Dx. sottoscocca R.H. lower guard f o ~  underbody 
Riparo inf. Sx. sottoscocca L.H lower guard for underbody 
Guarnizone Gasket 
Blocchetto per vite Block for screw 
Rivestimento sottoporla Dx. Covering for R .H underdoor 
Rivestimento sottoporta Sx. Covering for 1.H. underdoor 
Rivestimento an teriore Front side covering 
Vite Screw 
Dado con gabbia Nut w ~ t h  cage 
Roselta Washer 
Dado in gabbia Nu! lnlo cage 
Vi te Screw 
Parte inleriore parafango ant Lower side of L H. front 

Sx. lender 
Parte inleriore paralar~qo an! Lower side of R.H lront 

Q.ty I D~nominaxione Description 

Riporto ant. parafango 
Parafango ant. Sx, completo 

-No per USA- 
Parafango ant. Sx, completo 

-Vale per USA- 
Parafango ant. Dx. completo 

-No per 'USA- 
Parafango ant. Dx. cornpleto 

-Vale per USA- 
Rete per riparo post. 
Cornice 
Rosetta 
Dado cieco 

4 Vile 

Front protection lor fenger 
Complete L.H. front fender 

-Not lor USA- 
Complete L.H. Iront fender 

+Valid lor USA- 
Complete R.H. front lender 

-Not for USA- 
Complete R.H. Iront tender 

-Valid lor USA- 
Net 
Trim 
Washer 

'Cup nut 
Screw 
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a 107 - ISOLAMENT1 ABlTACOtO PASSENGERS COMPARTMENT INSULATION - 
1 lsolante inferiore Sx. pianale Lower L.M. insulation for 

-Vale per GD - platform -Valid lor GD - 
1 Isotante superiore Sx, pianale Upper L.H. insulation lor 

-No per GD - platform -Not for GD - 
1 lsolante superiore Sx, pianale Upper L.M. insulation for 

I -Vale per GD - platform -Valid lor GD - 
1 Isolante inferiore Sx. pianale Lower L.H. insulation for 

-No per GD - platform -Not !or GD - 
1 lsolante inleriore Sx. pianale tower C.H. insulation for 

-Vale per GO - platform -Valid lor GD - 
1 lsolante passar. ant. Sx. Front L.H. wheelhouse 

-No per GO - insulation -Not for GD - 
1 lsoCante passar. ant. Sx. Front L.H. wheelhouse 

-Vale per GO - insulation -Valid for GO - 
1 Fsolante longherone Sx. L.H. side member insulation 

-Solo per G.S.- -Only lor G.S.- 
1 lsolante inleriore Sx pianale Lower L.H. insulation lor 

-No per GO - platform -Not lor GD - 
1 lsolanle inferiore Sx, planale Lower L.H. Ensulalion for 

-Vale per GD - plaltorm -Valid for 60 - 
I 1 lsolante superiofe Sx. pianale Upper R.H. insulation for 

-No per GD - platform -Not for GD - 
1 lsolanle superiore Sx. pianale Upper R.H. insulalion for 

-Vale per GD - plallorm -Valid tot GO - 
1 Isolante Dx. sottolunotlo R.H. insulation under rear win- 

-No per USA M.Y. 90- dow -Not lor USA M.Y. 90- 

Dis. W 
Part.#' 

0 . t~  Denomhazione Description 

lsolante Dx. sottolunotto R.H. insulation under rear wln- 
-Vale per USA M.Y. 90- dow -Valid for USA*M.Y. 90- 

lsolante Dx. piano R.H. panel insutatlon under the 
sottolunotto rear window 
-No per USA M.V. 90- -Not lor USA M.Y. 90- 

Isolante Dx. piano R.H. panel insulation under the 
sottolunotta rear window 
-Vale per USA M.Y. 90- -Valid lor USA M.Y. 90- 

Isolante sup, paralango post. Upper insulation R.H. rear 
Ox. -Vale per CH- fender -Valid lor CH- 

lsolante inf. parafango post. Lower insulation R.H. rear 
Dx, -Vale per CH- fender -Valid lor CH- 

lsolante sup. paralango posl. .Upper insulaEion L.H. rear 
Sx. -Vale per CH- lender -Valid for CH- 

ls~lante inf, parafango post, tower insulation L.H. rear 
Sx. -Vale per CH- fender -Valid for CH- 

lsolanle longherone Ox. R.M. side member insulation 
-Solo per GD - -Only lor GD - 

Isolante longherone ant. Sx. L-H. front side member 
-Solo per GO - insulation -Only lor GD - 

fsolante longherone post. Sx. L.H. rear side member 
-Solo per GD - insulation -Only for GD - 

lsolante laterale ant. Dx. R.H. front side insulation 
-Vale per USA M.Y. 90- -Valid lor USA M.Y. 90- 

lsolante laterale ant. Sx. R.H. front side insulation 
-Vale per USA M.Y. 90- -Valid far USA M.Y. 90- 





la 108 - TA 
Dis. N ' 
Part. hr' 

62840200 

62986600 

632993.. 

632998.. 

622028. 

622029. 
I 

62745 1 . .  

627454. 

ABITACOLO PASSENGERS COMPARTMENT CARPETS 

Denominazione Descrip lion 

Soletta per piastra Slab for side passenger 
appoggiapiedi lato pass. foot test plate 
-No per GD - -Not  for E D  - 

Soletta per piastra Slab for side passenger 
appoggiapiedi lato pass. foot rest plate 
-Vale per GD - -Vaid Eor GO - 

Tappeti mobili pilota/passeg- Pilot/passenger movable 
gero -No per GO - (per i carpets -Not lor GD - (lor 
c o l ~ r i  moquette vedj the carpet colours, see 
tabella Nr, 2) table Nr. 2) 

Tappeti mobili pilolalpasseg- Pilot/passenger movable 
gere -Vale per GD - (per i carpels -Valid for GD - (lor 
colori moquette vedi the carpet colours, see 
labella Nr. 2) !able Nr. 2) 

Ricoprimen to cen tralina Center unit trim 
-No per M.Y. 90- -Not for M.Y. 90- 
(per i colori rivestimento (lor the trim colours, 
vedi tabella Nr. 3) see table Nr. 3) 

Rivestimento -No per M.Y. 90-Tfim -Not for M.Y. 90- 
(per i colori rivest~menlo (lor the trim colours, 
vedi tabella Nr. 3) see table Nr. 3) 

Ricoprimento centralina Center unit trim 
-Vale per M.Y. 90- -Valid for M.Y. 90- 
(per i colori rivestimento (tor the trim cotours, 
vedi tabella Nr. 3) see table Nr. 3) 

Ricoprimento centralina Center unit trim 
-Vale per M.Y. 90- -Valid for M.Y. 90. 
(per i colori pelle (for lealher co'lours, 
vedi tabella Nr. 3)  see table Nr. 3) 

Tappeto preyormato tato pass Passenger stde pre.lormed 
-non a ricambio con la  carpet -not as a spare part 
serie compl. tappeli -with the complete carpets 
(vedi tabella Nr. 1 ) range- (see table Nr. 1) 

Tappeto preforcnato lato Pdot side pre-formed carpel 
pilota -non a ricarnbio -not as a spare part- with 
.con la serie compl, tap- the complete carpets 
peti- (vedi Zabella Nr. 1) range- (see lable Nr. 1) 

- 

Di5.N' 
PaH.W QJY Denominazione Description 

Tappeto per parete post, 
-non a ricamblo- eon la 
serie compl. tappeH- 
(ved~ tabella Nr. 1)  

Tappet0 per panchelta 
-non a ricamblo- con la 
serle compl. tappeil- 
(vedi tabella Nr. 1) 

Modanatura ritegno valigie 
-No per TS- 
(per i colori rivestimento 
vedi tabella Nr. 3) 

Modanatura ritegno valigie 
-Vale per TS- 
(per i colori rivestimento 
vedi tabella Nr. 3) 

Rosetta 
Dada 
Modanatura post. Dx. (per i 

colari rivastimento vedi 
tabella Nr, 3) 

Modanatura post. Sx. (per i 
colori rivestimento vedi 
tabella Nr. 3) 

Modanatura inf. Dx. 
-No per USA M.Y. 90- 
(per i colori rivestimento 
vedi tabella Nr. 3) 

Modanatura inf. Sx. 
-No per USA M.Y. 90 
(per t colori riveslimento 
vedi labella Nr. 3) 

Ossatura lat Sx. sotlo- 
lunotto riveslita 
-NO per USA M.Y. 90 

Rivestimento 
-No per USA M.Y. 90- 

Carpet for rear wall -not as a 
spare part- wlth the 
complete carpets range- 
(see table Nr. 1) 

Carpet lor bench -not as a 
spare part- with the 
complete carpets range- 
(see table Nr, 1) 

Suitcase-holder molding 
-Not lor TS- 
(lor the trim colours, see 
table Nr. 3) 

Suitcase-holder molding 
-Valid lor TS- 
(lor the trim colours, see 
table Nr. 3) 

Washer 
Nut 
R.H. rear molding (lor the trim 

colours, see table Nr. 3) 

L.H. rear molding (for the trim 
colours, see tabte Nx. 3) 

R.H. lower molding 
-Not for USA M.Y. 90- 
((07 the trim cotours, 
see table Nr. 3) 

L.Ii lawor rnoldinq 
,blot lor USA M.Y. 90 
(lor Ill@ trim1 cnlu~~rf;. 
see lahle Nr. 3) 

1. 1-1 side covnred t *  1 , i f  rf!:Lr 
wiridow ctiassir, 
-Not !or USA M.Y. 90 

1 rrrri 
-Not for USA M.Y. 90 



ABITACOLO PASSENGERS COMPARTMENT CARPETS 

Ossatura lat. Ox. sotto- R.W. side covered tail rear 
lunolto riveslita window chassis 
-No per USA M.Y. 90- -Not for USA M.Y. 90- 

Rivestimento Trim 
-No per USA M.Y. 90. -Net for USA M.Y. 90- 

Ossatura centrale sotto- Middle covered tail rear 
lunotto rivestita window chassis 
-No per USA M.Y. 90- -Not for USA M.Y. 90- 

Rivestimento Trim 
-No per USA M.Y. 90- -Not for USA M.Y. 90- 

Vite Screw 
Copriarrotolatore Dx. rive- R.H. covered roller cover 

stito -No per USA M.Y. 90- -Not for USA M.Y. 90- 
Copriarrotolatore Sx. rive- L.H. covered roller cover 

stito -No per USA M.Y. 90- -Not for USA M.Y. 90- 
Rivestimento Trim 

-No per USA M.Y. 90- -Not lor USA M.Y. 90- 
Mostrina Plate 

-No per USA M.Y. 90- -Not for USA M.Y. 90- 
~raversa sottolunotta Covered tail rear window 

rivestila crosspiece 
-No per USA M.Y. 90- -Not for USA M Y .  90- 

Aivestimento Trim 
-No per USA M.Y. 90- -Not for USA M.Y. 90- 

Rosetta Washer 
Vi te Screw 
Blocchelto Block 
Ferrnagtio Relainer 
Serie cornpleta tappetr (per i Complete carpets range (tor the 

color) moquelte vedi carpel colours, see table 
tabella Nr. 1 ) Nr. 1) 

Vrte -fS- Screw -TS- 
Rosetta -TS Washer -TS- 
Modanatura flss lettucc~o TS Roof fastening molding - f S -  

(per i  color^ rives21mento (for Ihe trim colours. see 
vedl tabella Nr. 3) table Nr. 3) 

Rivestlrnento (per I  color^ Tr~m (for leather colours, 
1 pelle vedl tabeiia Nr. 31 see table Nr. 3) . 

Gornrri~r~o -TS- Rubber pad TS- 

Dis. N' 
Rif Pafl.w 0. [Y llenominazione Description 

Block for screw -f S- 
Accelerator pedal protection 

-Valid tor GD- 
Carpet fastening plate 

-Valid lor GS- 
Slab lor side passenger 

-Valid for GS- 
Screw 
Button 
L.H. side covered tail rear 

window chassis 
-Vale per USA M.Y. 90- -ValSd lor USA M.Y. 90- 

Trim 
-Valid for USA M.Y. 90- 

R.H. side covered tail rear 
window chassis 

-Vale per USA M.Y. 90- -Valid tor USA MAY. 90- 
Trim 

-Vale per USA M.Y. 90- -Valid for USA M.Y. 90- 
io cinture Covered trim tor driving belts 

rivestito -Vale per USA -Valid tor USA M.Y. 90- 

Trlm 
-Vale per USA M.Y. 90- -Valid for USA M.X. 90- 

PlaEe 
-Vale per USA M.Y. 90- -Valid for USA M.Y. 90- 

R.H. covnred tail rear window 
crosspiece 
-Valid for USA M.Y, 90 

'Tr~rn 
-Valid lor USA M.Y. 90 

L.H covered lnrl ra;ir wintlr>w 
crosspiece 

-Vale per USA M.Y. 90- -Valid for USA M.Y. 90 
Trirn 

-Vale per USA M.Y. 90- .Valid lor USA M.Y. 90 
Central covered fall rf!ar 

rivestita cornpleta di lasca window c h a r , s ~  wrtll pocknt 
Vale p ~ r  USA M.Y. 90 Valid tor USA M Y. 90. 
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ravc - 
Rit - 

1 

2 

3 
4 
5 

6 
7 

8 
9 

IENTI PADIGLION€ -Coupe- ROOF TRIMS -Coupe- 

Rivestimenk -Grigio- 
-In stoffa- 

Rivestirnento -Marron- 
-In stoffa- 

Rivestimento -8eige- 
-In stolfa- 

Rivestimento -Rosso- 
-In stoffa- 

Rivestimento -Blu- 
-In stolfa- 

Rivestimento -in pelle- 
(per i colori vedi tabelfa) 

Modanatura coprirnontante 
ant. Dx 

Rivest~mento 
Bottone di fissaggio 
Fermaglio 
Plafoniera illurninazione 

abitacolo 
Fermaglto 
Modanatura post. padiglione 

e pinne 
Rivestimento 
Bottone di fissaggio 
Modanatura coprimon tante 

post. Dx. 
Rivestimento 
Modanatura coprimontante 

post. Sx 

Description 

Trim -grey- 
-Made of cloth- 

Trim -brown- 
-Made of cloth- 

Trim -beige- 
-Made of cloth- 

Trim -red- 
-Made of cloth- 

Trim -blue- 
-Made of cloth- 

Trim -leather- 
(for the colours see table) 

Front R . H  post covering 
molding 

Trim 
Fastening button 
Clip 
Roof lamp for passengers 

cornpartmenl lighting 
Clip 
Rear molding lor roof and fins 

Trim 
Fastening bulton 
Rear R.H. post covering 

molding 
Trim 
Rear L.H, posl covering 

molding 

Denornfnaz/ane Descrlpllfon 

Rivestimento f rim I 

Modanatura coprimontante Front L.H. post covering 
ant. Sx. molding 

Rivestirnento Trim 
Staffa Sx. fiss, pantine L.H. bracket for screen fasten. 
Fermaglio Ctip 
Pantina parasole Sx. L.H. sun screen 

-No per GD - -Not for GD - 
Pantina parasole Sx. L.H. sun screen 

-Vale per GD - -Valld lor GD - 
Vi te Screw 
Stalfa Ox, fiss. pantine . R.h. bracket lor screen fasten. 
Blocchetto Block 
Pantina parasole Dx. R.H. sun screen 

-No per GD - -Not for GO - 
Pantina parasole Dx. R.H. sun screen 

-Vale per GO - -Vstld tor GO - 
Modanatura sup. parabrezza Upper molding for windshield 

-No per USA M.Y. 90- -Not for USA M.Y. 90- 
Modanatura sup. parabrezza Upper molding lor windshield 

-Vale per USA M.Y. 90- -Vale lor USA M,Y. 90- 
Rivestimento Trim 
Piastrino Plate 

-Vale per USA M.Y. 90- -Vale for USA M Y .  90- 

Aggancio di cartesia Hook 
+Vale per USA M.Y. 90- -Vale For USA M.Y. 90 









.H. bracket on compartment 
lid for shock-absorber 

Air intake plate badge 
Shock-absorber 

Air conveyor -Not for GO - 

Air conveyor -Valid for GO - Screw 
Compartment lid hinge 
Shock-absorber faslening 

Front cornpartmen t lid ammortizzatore + R.M. bracket 
Shock-absorber fastening 

arnrnortizzatore lid for shack-absorber arnmortizzatore L,H. bracket 
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OPENING DEWCES FOR REAR BONNET AND GAS DOOR DATA: DICEMURE 90 
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Tavola 117 - PORTE-DISPOSITIVO ALZACRISTALLO DOORS-GLASS LIFTING 

Denominazione 

Guida crislallo ant. Sx 
Guida cr~stallo ant. Dx. 
Rosetta 
Vi te 
Tampone 
Vite fiss, rnotorino 
Molletta 
Dado 
Tampone fine corsa cristallo 
Staffa ant. vetro Sx. 
Stalla ant. vetro Ox. 
Cristallo porta Sx. 
Crislallo porta Ox 
Tarnpone in1 
Guarnizione est ~etro Sx. 
Guarniziene esl vetro Dx 
Boccola esternn 
Vite 
Guarnizione post fllo cinlura 

porta Sx. 
Guarnizione post. f~lo cintura 

porta Dx 
Stalfa posl. vetro Sx. 

Description 

L.H. front glass guide 
R.H front glass guide 
Washer 
Screw 
Pad 
Motor fixing screw 
Spring 
Nut 
Glass limit switch pad 
L.H. glass front bracket 
n.H, glass front bracket 
L.H. door glass 
R.H. door glass 
Lower pad 
L.H. glass outer gasket 
R.H. glass outer gasket 
Outer bush 
Screw 
L H. door bell rear gasket 

R.H. door belt rear gasket 

L H, glass rear bracket 
Stafta post. vetro Dx. R.H. glass rear bracket 

DEVICE --.I 

Denominazione Descri~llon 

Guarnizione cantmale post. 
porta Sx. 

Guarnizione cantonale post. 
porta Dx. 

Cantonale post. porta Sx. 
Cantonale post. porta Dx. 
Rosetta 
Vite 
Guarnizione int, vetro Sx. 
Guarnizione inl, vetro Dx. 
Boccola interna 
Tampone 
Motoriflo alzacristallo Sx. 
Moterina atzacristallo Ox. 
Distanziale 
Cavo elettrico per rnoiorino 
Alzacristallo Sx. cornpleto 
Alzacristallo Dx. completo 
Vite 
Tela riparo acqus 

L.H. door rear angula~ gasket 

R . H .  door rear angular gaskel 

L.H. door rear angle 
R.H. door rear angle 
Washer 
Screw 
L.H. glass Inner gasket 
R.H. glass inner gasket 
Inner bush 
Pad 
L.H. glass lilting motor 
R.H. glass lifting motor 
Spacer 
Electrical cable for motor 
Complele L.H. glass lilting 
Complete R.H. glass lilting 
S G ~ ~ ? W  
Clolh lor protection against 

water 
Nut 
Washer 

Angolare fiss. raschiavetro Glass scraper fixirig angle 





lVESTlMENfl INTERN1 DOORS-INNER TRIMS 

Denorninazione Descrip lion 0. IY Denominazhte Descrip Hon 

Blocchetto Block ri Passenger side switcbs fixing 
Altoparlante woofer Woofer plate 
Vite Screw Sx. L.M. glass lifting switch 
Boccola Bush - 0 C y  2 per GD - -2 pcs, for GD - 
Ferrnaglio Retainer Dx. R.H. glass lilting swilch 
Pannerlo sup porta Dx. Covered upper panel of R.H -1 pc. for GD - 

rivestito door Switch for outer rearview 
Rivestimento pannello sup. Trim of R.H. door upper panel retrovisori esterni mirrors control 

porta Dx. R.M. door inner handle 
Pannello sup, porta Sx. Covered upper panel 01 L.H. L.H. door inner handle 

rivestito door Screw 
Rivestimenlo pannello sup. Trim of L.H. door upper panel 

+ Screw 
porta Sx. Spring 

Vite Screw lato passeggero Passenger side spring 
Pannello centrale pocta Dx. Coveted middle panel for R.H. Pilot side spring 

rive~tilo -No per G.O.- door -Not lor G.D.- orta Ox. R.H. door upper molding 
Pannello centrale Q x  R.H. covered middle panel orta Sx. L.H. door upper molding 

rivest~to -Vale per G.D.- -Valid lor G.0.- Washer 
Rivestimenlo panneflo Trim for R.H door middle panel Screw 
centrale porta Dx rta Dx. R.H. door lower molding 
PanneZlo cecitrale porta Sx Covered middle panel !or L.H. rta Sx. L.H. door lower molding 

riveslito -No per G.D.- door -Not for G.D.- Block 
Pannello centrale Sx. L.H. covered middle panel Retainer 

rivestito -Vale per G.D,- -Valid for G.0.- Washer 
RivestimenXo pannello Trem for L.H. door middle panel Washer 
centrale porta Sx Screw 
Pannello inl, porla Dx. Covered lower panel for R.H. Retainer 

rivestito (per i color! pelle door (lor leather colours, inl. R.H. Iowor carpet trim 
v e d ~  tabella Nr. 1) see table Nr. 1) - Con -Not as spare part. with 

Rivestiniento pannello inf. Trim for R.H. door lower panel la serie rivestirnentl carpet trlms series- (lor 
porta Ox. (per i colori pelle (lor Feather coleurs, see table moquette- (per i colori carpet colaurs, sr:e t:~hlo 
ved~ tabella Nr. t )  Nr. 1) rnoquelte vedi tabella Nr. 2) 

Pannello inf porta Sx Covered lower panel for L H 
r~vestito (per i C O ~ O ~ I  pelle door (for leather colours, Ite in( I. 1-1. lower carpet trifrt 
ved~ tabella Nr. 1 )  see table Nr. 1) ro. con -Not as spnrc par!- with 

M~vest~rnen!o pncinello 1111 Trim lor L H. door lower panel la serie rivestimenti carpet trims series (lor 
porla Sx (IIPI I  color^ pr?!le (for leather colaucs, moquette- (per i colori carpel colours, sr?c? tnklr! 
vedl tabolla Nr. I ) see table Nr. 1) moquette vedl labella Nr. 2) 

Moslr~~f,? hssa 1111c?ituttori Pilot side switches Ilxlng plate 
I p~loln Cz~t~lf: I)I!IIo,w~ 





SET HOLDER WITH CASSETTE FOX TUNNEL 
EFtORiiCOLOuRs "TB"SX. ' " T F  EUi. -- - ---- 
CASTOR0 I BEAVER 1000471 1000476 
NERo,LAHkK-I-̂ - 

--- - 
1000472 1006ilil' 

FimmTFiED -7OmdtT ' - 7 f j O O B f O -  
E T L L U B C L I F  -i006dJd - 1~6fi479 -- 
TESTA 01 -I 

--.- -- - '- 

DARK BROWN 

SET HOLDER WITHOUT DOOR TUMNEL 

N.B.: LA SERE RIVESTSMENT l MOQUETTE E' FORMATA DA: 
RIVESTIMENTO INF. PORTA Dx. e Sx. 
RlVESflMENfO INF. TUNNEL Ox. e Sx. 
RlVESTlMENTO RIPORTO ANT. TUNNEL Dx, e Sx. 
RIYESTIMENT 0 POST. TUNNEL 
(solo "TS" -Vers. tunnel cassetto con chiave-) 

N,B.: THE CARPET TRIMS SERIES 1s FORMED BY: 
R.H.  and L.H. DOOR LOWER TRIM 
R.M. and L.H. TUNNEL LOWER TRIM 
R.H. and L.H. TUNNEL FRONT FACING TRIM 
TUNNEL REAR TRIM 
("TS" only -Set holder with key tunnel version) 
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Sedile Dx. cornpleto di R.H. seat complete with 
guide (per i colori guides (for the trim 
r~vestirnento vedi labella) colours, see table) 

Sedile Sx. completo di L.M. seat complete with 
guide (per i colori guides (for the trim 
rivesl~mento vedi tabella) colours. see table) 

Coprisnodo interno schienale R.H. seat back inner joint cover 
Dx {per i colori rivesii- (for the trim cotours. 
mento vedi tabella) see table) 

Coprisnodo interno schienale L.H. seat back inner joint cover 
Sx. (per i colori rivesti- (107 the trim colours, 
mento vedi tabella) see table) 

Vite Screw 
Rondella per rnolla Washer lor spring 
Molla per sch+ennle Spr~ng lor seat back 
Vrte Screw 
Rosetla Washer 
Boccola per rnolta Bush for sprtng 
Piastra f~ssa snodo Ox R.H. joint frxtng plate 
Boccola per appoggialesla Bush lor head rest support 
Cinture di sicurerza Safety belts 

-No per USA M.Y. 09, J, -Not for USA M.Y. 89, S ,  
SA e AVS- SA and AUS- 

Cinture dl sicurezza Safety bells 
-Vale per USA M.Y. 89, J -Valid for USA M.Y. 89, J 
e SA- and SA- 

C~ntuna dt sicurezza Safety belt 
-Vale per AUS- -Valid for AUS- 

Appoggiatesta rivest~to Covered head rest support 
(per I colori rivestimr~~lo (for Irim colaurs, see table) 
v ~ d ~  tabella) 

R~vestirnento (per r colori Tr~rn (lor the leaflier COIOU~S,  
pelle vedi tabella) see table) 

Copristiodo wterno  r,cI~~rbr~olr n M seat back outer joint 
nu rper I  color^ l l ves !~  cover (lor !he trlm colours, 
m ~ n t o  vedl tahellal see lable) 

Copr~sriodo esterno s c t i ~ ~ r ~ n t e  L tl seat back outer loin! 
Sx (per i color1 r l v w t ~  cover (lor the tr~m colours. 
menlo v e d ~  tnbelta) see table) 

[avola 122 - SEDlLl E CINTURE Dl SICUREZZA -No per USA M.Y. 90- SEATS AND SAFETY BELTS -Not for USA M. Y. 90- 

Ricoprirnento retro schienale R.H. seat back covering (lor 
Dx. (per i colori rivesti- the trim colours, 
mento vedi tabella) see table) 

Ricoprimento retro schienale L.H. seat back covering {Iw 
Sx. (per i colori rivesli- the trim colours, 
mento vedi tabella) see table) 

Collegamento snodo Joint connection 
Vite Screw 
Rosetta Washer 
Vite fiss. snado Joint fixing screw 
Rosetta Washer 
Regolatore schienale lato Dx: R.H. seat back adjuster 
Regolatore schienale lato Sx. L.H. seat back adjuster 
Piastrino per lerrno schienale Plate for seat back fastening 
Vite Screw 
Vile fiss. maniglia Handle fixing screw 
Manigtia sgancio sedile Ox. R.H. seat releasing handle 
Maniglia sgancio sedile Sx. L.H. seal releasing handle 
Fermo schienale sedile Dx. Clamp for R.H.seat back 
Fermo schienale sedile Sx. Clamp for L.H. seat back 
Vite Screw 
Coprisnodo esterno cuscino R.H. cushion outer joint cover 

Ox. (per i colori rivesti- (lor the trim colours, 
mento vedi tabella) see table) 

Coprisnodo eslerno cuscino L H. c~~st i ion outer joint cover 
Sx. (per i colori rivesti- (for Il~r? trim coiours, 
menlo vedi tabella) scc? Iahlo) 

Vite Scrc:w 
Piastra lissa snodo Sx. L.1 I ~o~r i l  tixir~q pln~r! 
Vlte Scrr!w 
Rosella W;!?lv?r 
Vile Scrcw 
Vite lrss posl S A ~ ~ F !  a planah Rc!;lr p!:~llorrrl r,r!:~t l~rrrjrj  , , r  r r : w  
ViZe liss gllide 3 setlilr! Scat gl~?fb!5 flxirlq r:r.rrhw 

Rosetta W:tsIwr 
Guida Sx L 1 1  qr~rdr! 
Rosetta W:4?t~?r 
Rosetta W;t<<lir*r 

1 Vile S~rr:vd 

Rif 
Dis, N ' 
Part.#) Q. IY Denominazione Description 0- Y Denominazione Description 
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tunnel version- 
Rlock lor screw (tor leather colours, 

vedi tabella Nr. 2) see table No. 2) 
Covered box bottom 

-Not for GO- -Tunnel wers, cassetto -Set holder wlth cassette 
box tunnel version- 

completo di riparo riv. with covered protection 
-Vale per USA M.Y. 90- -Valid lor USA M.Y. 90- 

Base holder 
-Valid lor GD- 

Console trim 
-Vale per USA M.Y. 90- -Valid lor USA M.Y. 90- 

(lor the leather colours, 

-Valid for GD- 

L H. front laclng framework (for the trim colours, 
-Senza rivestimente- -Wlthaut trim- vedi tabella Nr.2) see table No.2) 

-Valid for GD- Prolection trim 
Carpet trim -Valid for GD- -Vale per USA M.Y. 90- -Valid lor USA M.Y. 90- 

-Not as spare part- (lor the leaeher colours, 
-Together wiih the carpet see table No.2) 

serie riveslimenti mo- trims series- (tot colours, Washer 
qwette- (per i colori see table No. 1) Screw 
vedi tabella Nr. 1 )  

R H. Iron1 lacing framework -Tunnel vers. cassetlo 
-Senra r~vestmento- -Without trim- con portanastri- box tunnel versior~ 

Valid lot GD- Non a ricambio- Not as spare p;#rlr 
Carpel trtrn -Valid for GO- -Con la serte r ivesthenti  Together with the carpct 

,Not a s  spare part- rnoquette- (per i colori trims series (for c:olr~rrt*,, 
-Non a r ~ c a r ~ ~ b ~ a -  Con "Together with the carpet vedt labella Nr. 1) 
la serie rivestirnen t i  mo- trims series- (for cofours. 
quetle Ipcr 1 c:olur~ see lablt? No. 1) .Vett. vers. cassetto Set holder with cassetfc 
vurli labella Nr. 1 ) con portanastri box car version 

{k ) t  fIV! I c ~ I ~ I ~ ! I  i:(jIOt¶r%. 
P r o t ~ c t ~ o r l  for L H facing ~ 6 :  ~ i t t j f ~ ?  r40. 21 





avc - 
Rif - 

NEL - 
0. ry 
- 

1 

1 

1 

OSSATURA E RIVESTIMENTI -Coupe- T U N N E L  - FRAMEWORK AND TUlMS -Coupe- 

Denominazione DescripUon 

Tunnel r~vestito -Vale per GD- Covered tunnel -Valid for GD- 
-Vett. vers. casselto -Set holder with cassette 
con portenastri- box car version- 
(per i colori pelle vedi (lor the leather colouts, 
labella Nr. 2) see table No. 2) 

Riveslimento lat. Dx. R.H. side trim 
-Vet!. vers. casselfo -Set holder with cassette 
con portanastrt- box car version- 
(per i cotori pelle vedi (for the leather colours, 
tabella Nr. 2) see table No. 2) 

Rivestimento lat. Sx. L.H. side trim 
-Vett. vers. cassellto -Set holder with cassette 
con portanastri- box car version- 
(per i colori pelle vedi (for the leather colours, 
tabella Nr. 2 )  see table No. 2) 

Ois. W 
Part.h" Denorninazione Description 

Rivestirnenta rnoquelte Dx. R.H. carpet trim 
-funnel vers. cassetto -Set holder wlth ckset te  
con portanastrl- box tunnel version- 
-Non a ricambio- -Not as spare parts- 
-Con la serle rlvestirnenti -Together with the carpet 
moquette- (per i colori trlms series- (for colours, 
vedi tabella Nr. 1) see table No. 1) 

Tabella / Table 1 I --- 
Sf RlE RIVESKIMENTI MOOVETTE I CARPET TRIMS SERRS 
- - 
TUNNEL CASSEITO CON CHINE I ~ N ~ A ~ o - ~ M  PORTA~EZF~T-- - -  I 

TESTA DC MOHO 1 7 E S T ~  01 MORO r 
DARK BROWN ~ ~ ~ D A A K K ~ O W U  - -I--- 1000475 1 -. 1000480 1 

COLOUR CODES ---- 
PELLE ITEATHER 
-1ERRO / BLACK 1 -- 
.. 02 ROSS0 I RED - -. . . - - . - - - 
... a2 BLU IBLUE 
... 03 GRlGlO / GRAY L ! 

N.B.: LA SERlE RlVESTlMENTl MOQUETTE E' FORMATA Dlr 
RIVESTFMENTO IMF. PORTA Ox,  e Sx. 
RIVESTIMENTO INF. TUNNEL Ox. e Sx. 
RfVESTIMENTO RIPORTO ANT. TUNNEL Dx, e Sx. 

N.8,: THE CARPET TA1M SERIES IS made up BY:  
R.H. and L.H. DOOR LOWER TRIM 
R.H. and L.H. TUNNEL LOWER TRlM 
R.H. and L.H. TUNNEL FRONT FACING 1 RIM 

I 









Tavola 1231A - J 

sttto -Vale per GD- (per i -Valid for GD- (lor leather -Not as spare part-Together 
colori pelle vedi tabella cofours, see lable No. 2) wlth carpet trim serles- 

serie rlvestimentl (lor carpet colours, see 
moquelle- (per i colori table No. 1) 

lealher colours, see vedi tabella Mt.1) 
Screw 

Block for screw 

-Vale per USA M.Y. 90. -Valid for USA M.Y. 90- 

-Not for GD- (per i colori rivestimento (for the trim colours, 
see table No.2) 

Console trim 
-Not for GD- -Vale per USA M.Y. 90- -Valid lor USA M.Y. 90- 

(for the lealtier colours, 
acc. -Vale per GD cover -Valid for GD- vedi tabella Nr.2) see table No.2) 

Trim protection 
Washer -Vale per USA M.Y. 90- -Valid for USA M.Y. 90- 
Base holdor -Valid lor GD- (per i colari rivestimento {for the trim colours, 

vedi tabella Nr.2) see table No.2) 
Protection trim 

-Valid for GD- -Vale per USA M.Y. 90- -Valid tor USA M.Y. 90- 
(lor the leather co'lours, 
see table Mo.2) 

-Valid lor GD- Washer 
R F l  Iront lacing framework Screw 

-Senza rivestrn~ento- - WiZhout trlrn- 
.Valid for GD- -Velt. vers. cassetlo sen- -Set holder without door 

Carpet t r~m -Valid for GD- za sporlello- (per i cotori cars version (for Ir!;'ltl~r:r 

Not as spare par t - f  ogethe pelle vedi labella Nr. 2) color~rr;, scr! lnhlt? No. 2) 

-Nan a ricarnblo Cot1 la with carpet trim series- 
serie rivestimenli [lor calours, s ~ r !  +VetE. vers. casselto sen- -Set holder without door 

moquette (11~1 1 CUIOII table No. 1 )  za sporlello- (per i coloft cars version ( f o r  I r ! ; ~ t l ~ r ~ r  

vedi trlbella Nr. 1 \ colours. -,t!r: 1 :it)la No. 2 )  

Washer 
L I-! front faclng framework 

colori pelle ved~ tab. Nr. 2) culol~r-,, TI!{! J : b l ) l r b  No. 2) Wilhaul Irim- 
Valid lor GD 





. .  . . 

N.B.: LASERIE RtVESTlMENfl MOO'UElTE E' FORMATA DA: 
RIVESTIMENTO INF. PORTA Dx. e Sx. 
RlVESflMENTO INF. TUNNEL Dx. e Sx. 
RIVESTIMENTO RIPORTO ANT. TUNNEL Dx. e Sx. 
R3VESTlMENTO POSTERtORE TUNNEL 
(Solo per vett. wers. cassetto con chiave) 

N.B.: THE CARPET TRlM SERIES IS MADE UP BY: 
R.H. and L.H. DOOR LOWER TRIM 
R.H. and L.H. TUNNEL LOWER TRlM 
R.H. and L.H. TUNNEL FRONT FACING TRlM 
TUNNEL REAR TRlM 
(Only for set holder with key cars version) 





- ACCESSORI -Coupe - Versione sportello con chiave- TU 

Denominazione Description 

Cassetto autoradio Car radio set holder 
Blocchelto per vite Block lor screw 
Vi!e fiss cassetto ( 6  16) Glove box lixrng screw 
Vlte fiss casselte ( 1  25) Glove box lixlng screw 
Tappo in gornrna Rubber cap 
Molla sportello Door spring 
Sportello cassetto autoradio Covered car radio set holder 

rivestito -No per USA door -Not for USA M.Y. 90- 
M.Y. 90- (per i colori (for trim colours, see table) 
rlveslimento vedi labella) 

Rivesl~mento sportello Door lrrm 
-No per USA M.Y. 90- -Not for USA M.Y. 90- 
(per I colori pelle vedi (for leather colours see table 
tabella) 

Perno per spot teylo Pin lor door 
Mostrina int casselto rive- Covered inner glove box plate 

strta 
Vi te Screw 
Scontrino per serratura Striker plale lor lock 
Boccola per asla Bush lor rod 
Asta per serralura Rod for lock 
Roselta svasala Countersunk washer 
Serratura cornp. di chtave Lock complete wrth key 
Chiave grezza serratura Lock raw key 
Sportello mobile rivestito Covered movable door (lor 

(per t colori riveslimento lrim colours, see table) 
vedi tabella) 

Rivestirnenlo (per i  color^ Trim (tor leather colours, see 
pelle vedi tabella) table) 

Vite liss sportello fisso Fixed door fastening screw 
Blocctielto per vire Block for screw 
V ~ t e  Screw 
Rose t ta Washer 
Rose ttn Washer 
Mollelta per v ~ t e  Spring for screw 
Perno Plri 
Anello elast~ca Ring 
Sportello f ~ s s o  r~ves t~ l o  Covered lixed door complele 

cornploto cji CPIIII(JI;I (pt?r w ~ l h  hinge {for !rim colours, 
r color1 r tve~ l l rn r r~ lo  vpdl s e ~  fable) 
Zr~bclln) 

R~ves!~mento (per I c ~ l o r t  Tr11n (for leather colours, see 

I 
pellc vedl tnbellal table) 

Stab~lus per sporlello Stab~lus for door 

llES -Coup6 - Door with key version- 

0. ly Qenorninazione Descrrption 

Piastra supp, serratura 
Dado 
Rosetta 
Ghiera liss. serratura 
Ricoprimento inl. sportello 

(per i colori rivestimento 
vedi tabella) 

Rivestimento (per i colori 
pelle vedr tabella) 

Dado 
Vaschetta posacenere +Nan 

a ricambio- Col 
complessivo 621 46600- 

Corpo accendisigari 
Rondella 
Accendisigari 
Rivetto 
Vite 
Piaslra consolle 
Piastra tunnel -No per GD - 
Piastra tunnel -Vale per GD - 
Posacenere - Complete solo 

del part. 32 - 
Portamanete 
Sportello cassetto autoradio 

rivestito -Vale per USA 
M.Y. 90- (per i cotori 
rivestimento vedi tabella) 

Rivestimento sportella 
-Vale per USA M.Y. 90 
(per i colori pelle ved~ 
tabella) 

Sigla 348 TB 
-Vale per USA M.Y. '90 

Mollet ta 

lock support plate 
Nut 
Washer 
Lock lixing ring nut 
Door lower trim (for trim 

colours, see tabls) 

Trim (for lealher coiours, see 
table) 

Nut 
Ashtray -No! as spare part- 

-With assembly 62146600 
. drawing- 
Lighter holder 
Washer 
Lighter 
Rivet 
Screw 
Console plale 
Tunnet plate -Not for GD- 
Tunnel plate -Valid tor GD- 
Ashtray -Complete with 

detail 32 only - 
Coin holder 
Covered car radio set holder 

door -Valid lor USA M.Y. 90 
(for trim colours, see !able] 

Door trim 
-Valid for USA M,Y. 90. 
(for lealher colours see tnl~lr 

340 1 B cipher 
,Valid for USA M.Y. 90 

Sprtrtq 





Dis.N1 
Pad. W' 

lNNEL - ACCESSOR! -Coup& - Versione sportello con portanastri- 

QJY Denorninarione Description 

Cassetto au toradio 
Blacchello per vtie 
Vite liss casselto (I 16) 
Vite liss casselto {I 25) 
Tappo in gomma 
Molla sportello 
Sportello cassetto autoradfo 

riveslito -No per USA 
M.Y. 90- (per t cotori 
rlveslimento vedi tabetla) 

Rivestimento -No per USA 
M.Y. 90- (per 3 colori 
pelle vedi labella) 

Perno per sportello 
Moslrrna hnt. cassetto rlve- 

stlta 
Piastra consolle 
Piastra lunnel -No per GD - 
Piastra tunnel -Vale per GD 
Posacenere -Complete solo 

del part. 12- 
Vascl~etta posacenere -Non 

a ricarnbio- Cot ' cornplessivo 621 46600- 
Accend~sigan 
Rondella 
Corpo accendisigari 
Portamonete 
Fondo cassetto rlvestito 

(per I colori rivestimento 
vedi Iabella) 

Rkvesllmento (per i colori 
pdle vedf txbella) 

Car radio set llolder 
Block for screw 
Glove box fixing screw 
Glove box llxing screw 
Rubber cap 
Door spring 
Covered car rad~o set holder 

door -Not lor USA M.Y. 90- 
(for trim colours, see table) 

Trim -Not for USA M.Y. 90- 
(lor leather colours see table] 

Pin lor door 
Covered inr~er glove box plate 

Console plate 
Tunnel plate -Not lor 60 - 
Tunnel p\ate -Valid !or GO - 
Astilray -Complete with the 

detail 12 only- 
Ashtray -Not as spare part- 

With assembly 62146600 
drawing - 

Lighter 
Washer 
Lighter holder 
Coin holder 
Glove box boltol-n cover (lor 

t r~m colours, see table) 

Trim (for leather colours, see 
table) 

(for trim colours, see table) 

Screw 
. Washer 

Washer 
Nut 
Nut 
Washer 
Spring 
Push button 
Cover 

rivestito -Vale per USA door -Valid !OF USA M.Y. 96 
M.Y. 90- (per i colori (for trim colours, see table) 
rivestimento vedi labella) 

- 622261 .. 1 Rivestirnento -Vale per USA Trim -Valid for USA M.Y. 90- 
M.Y. 90- (per i cotori (lor leather colours see table 
pelte vedi labetla) 

36 62989900 1 Sigla 348 tb 348 tb ciptier 
-Vale per USA M.Y. 90- -VaEld lor USA M.Y. 90 

37 60324506 2 Molletta Sprinq 
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Block for screw 
Glove box fixing screw 
Glove box fixing screw 

rivestito -No per USA 
M.Y. 90- (per i colori (lor trim colours, see table) 
rivestimento vedi tabella) 

-No per USA M.Y. 90- -Not for USA M.Y. 90- 
(per i colort pclle vedi (for leatl~er colours see table) 

detail 12 only- 

a ricambio- Col With assembly 62146600 

Washer 

Coin holder 

TUNNEL - ACCESSORIES -Spyder - Set hojder without door version- 

WE Q-fy Dis.#' 
P,rl.hF, Denominazione QescrlpZion 

Fondo cassetto rivestito Glove box bottom cover 
(per i color! rivestimento (for trim colours, see table) 
vedi tabella) 

Rivestimento (per i colori Trim (tor leather colours, see 
pelle vedi tabella) table) 

Dado Nut 
Rosetta Washer 
Riperta post. rivestilo Rear insert 

-No per GD- (per i colori -Not for GD- (for trim colours, 
rivestimento vedi tabella) see table) 

Rivestirnento -No per GD - Upholstery +Not for GD - 
(per i colori pelle vedi - (for leather colours see table) 
tabella) 

Riporto post. rivestito Rear insert 
-Vale per GD- (per i colori -Valid lor GD- (lor trim 
riveslimento vedi tabella) colours, see table) 

Rivestirnento -Vale per GD - Upholstery -Valid lor GD - 
(per i cotori pelle vsdi (for leather colours see table) 
tabella) 

Vile Screw 
Sportello cassetta autoradio Covered car radio sel holder 

rivestita -Vale per USA door -Valld lor USA M.Y. 90- 
M.Y. 90- (per i colori (for trim calours, see table) 
riveslimento vedi tabella) 

Rivestirnenta -Vale per USA Trim -Valid lor USA M.Y. 90- 
M.Y. 90- (per i colori (for lealher colours see table: 
pelle vedi labella) 

SigEa 348 TS 348 l S cipher 
-Vale per USA M.Y. 90 Valid for USA M.Y. 90 

Molletta Sprirlrj 

17 

- 

18 
19 
20 

- 

- 

- 

21 
22 

- 

23 

24 

633396., 

633221 .. 

1 

1 

1257401 1 
12638108 
633397.. 

633398.. 

633410.. 

63341 1 .. 

15692178 
622260.. 

622261.. 

62990000 

615324506 

1 
1 
1 

t 

1 

1 

4 
1 

1 

1 

2 





avc - 
Rit 

Dis.N' 
Part.H ' 

62185800 

62193200 

62200500 
621 88000 

633039.. 

633040.. 

621 36500 

62 190000 

629948.. 

629968.. 

629949.. 

629969.. 

621 39700 
1449630 1 
12605270 
1589641 1 
621 39200 
14496301 
12605270 
158963 1 1  
17644.10 t 
106850 

15 
I 6  
17 
18 
19 
20 
21 
22 

- 

23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

- 

- 
+ 

31 

- 

32 
33 
34 

- 

- 
- 

35 - 
36 
37 
38 

Q. tv 

1 

1 

1 
1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

t 

t 
2 
2 
2 
2 
.I 
4 
4 
-1 

4 

Dis.N1 
P B ~ . N '  

10902011 
621 39800 
621 86800 
62880800 
63291400 
62880900 
14507097 
621 38400 

621 921 00 

139955 
14440927 
14188181 
12643701 
13832101 
10418301 
145449 

62 137000 

621 90800 

62137300 
62190900 
621 4 1600 

62868900 

12637001 
13274211 
621 4 1000 

62192600 

62141300 
621 92900 
62989700 
62989800 
621 4 1 500 

1395 17 
62990500 

1126-PLANCIA-NoperUSAM.Y.90- INSTRUMENTSPANEL-NotlorUSAM.Y.90- 

Denominarione Descripllon 

Condotto aria soltoplancia Tube 
-No per GD- -Not lor GD- 

Condotto aria sottoplancia Tube 
-Vale per GD- -Val id lor GD- 

Guarnizione Gasket 
Guarnizione convogliatore Gasket 

aria 
Plancia rivestita Upholstered instrument panel 

-No per GD- -Not for GD- 
(per i colori rivestimenlo (lor trim colours, see table) 
vedi tabella) 

Plancia rivestila Upholstered inslrurnenl panel 
-Vale per GD- -Valid lor GD- 
(per i colori rivest~mento (for trim colours, see table) 
vedi labella) 

Riveslimento superiore Upper upholstery 
-No per GD- -Not for GD- 

Rivestimento superiore Upper upholslery 
-Vale per GD- -Valid for GD- 

Rivedimento inferiore Dx. R.H. lower upholstery 
-No per GD- (per i -Not tor GO- (for leather 
colori pelle vedi tabella) colours, see table) 

Rivestimento inferiore Ox. R.H. lower upholstery 
-Vale per GO- (per i -Valid for GD- (lor leather 
colori pelle vedi tabella) colours, see table) 

Riveslimento inferiore Sx. L.H. lower upholstery 
-No per GO- (per i -Not for GD- (for leather 
colori pelle vedi tabetla) colours, see table) 

Rivestimenlo inferiore Sx. L.H. lower upholstery 
-Vale per GO- (per i -Valid for GD- (for leather 
colori pelle vedi tabella) colours, see table) 

Pinstra liss. cupnlotto Plate 
Rosetln Washer 
R o s ~ t l n  Washer 
Dado Nut 
S f  f I I  I Bracket 
Ror.rlln Washer 
l7osc?ltn Washer 
D d o  Nut 
Flu;.rltt.~ W n s h ~ r  
Rosella Washer 

QJY 

4 
1 
2 
2 
6 
6 
1 
1 

1 

1 
2 
2 
2 
2 
2 
1 
t 

1 

1 
1 
1 

1 

4 
4 
1 

1 

1 
1 
2 
2 
1 
1 

6 

Denomtnarlone Description 

Vile Screw- t 

Antivibrante Pad 
Mostrina bocchette aria Plate 
Rete su k h e t l a  Net 
Vite Screw 
Mostrina coprivite Plale 
Tappo Cap 
Interno van0 cassetto Inner box 

-No per 00- -Not for GD- 
Interno van0 cassetlo Inner box 

-%Vale per GD- -Valid for GD- 
~ r e s a  di corrente . S&et 
Vile Screw 
Fermaglio Fastener 
Rosetla Washer 
Dado Nut 
Stafteta Brackel 
Cavi casselto plancia Cables 
Riporto vat. Ox. rivestito R.H. insert 

-No per GD- -Not for GD- 
Riporto la!. Ox. rivestilo R.H. insert 

-Vak per GD- -Valld lor GD- 
Riveslimento -No per GD- Upholstery -Not lor GD- 
Rivestimenlo -Vale per GD- Upholstery -Valid lor GD- 
Cerniera sportello Door hinge 

-No per GO+ -Not for GD- 
Cerniera sporlello Door hinge 

-Vale per GD- -Vatid lor GD 
Rosetta Washer 
Vile Screw 
Sportello rivestilo floor 

.No pof GD Not lor GO 
Sportello rivc!stito I3ilor 

-Vale pcr GO- -Valid lor GD 
Rivestimenlo No per GD IJyt~olstr?ry Hot lor GD 
Riveslirnerito Vale per GD llpholslr?cy Valid l o r  GD 
Boccola distanzialc Spacrjr 
Boccola distarlziale Sp;jct:r 
Ricoprirnento int sportello Sc1iir:ld 
Plafoniera 1 4  I ( : ~ u  r.:~sr;r?tlo l lori i~! I:ITT~II 
Dadocieco blul 

- - 





NCI - 
Q.ly 
- 

2 
1 

1 
1 
1 
1 

1 

1 
1 
2 
2 
2 
1 

-No per USA M.Y. 90- 1fr'STBUMENTS PANEL -Not for US 

Denominaxione Description 

Gommino Rubber 
Perno Pin 
Farcelfa - Non a ricambro- Fork -Not as spare part- 

-Go1 parttcolare 621 38400- -With detail 62138400- 
Anello elastico Snap ring 
Siabilus per sportello Slabilus 
Molletta Spring 
Riporto centrate rivestito Central insert 

-No per GO - -No! lor GD - 
Riporto centrale rivestito Central insert 

-Vale per GD - -Valid for GO - 
Rivest~mento -No per GD - Upholstery -Not for GD - 
Rivestinlent0 -Vale per GD - Uphols!ery -Valid lor GD - 
Vite ljssaggio cupolotto Screw 
Rosetta Washer 
Blocchetto per vrte Block 
Cupolotto rivestito lnslr. panel 

-No per GO - -Not for GD - 

6 Y. - 
Ril - 

50 

51 
52 

53 
54 
55 
56 
57 

Q. t I Denominazione Description 

Cupolotto rivestito 
-Vale per GI) - 

Rivestimento 
Riporto lal. Sx. rivestilo 

-NO per GO - 
Riporto lat. Sx. rivestito 

-Vale per 60 - 
Rivestimento -No per GD - 
Rivestimento -Vale per GD - 
Molletta 
Angolare ritegno bocchetta 

Dx. 
Perno 
Vite 
Rosetta 
Rosetta 
Rosetta 
Blocchetto per vite 

lnstr. panel I 

-Valid lor GD - 
Upholstery 
L.H. inserl 

-Not lor GI) - 
L.H. insert 

-Valid for GD - 
Upholstery -Not lor GO - 
Upholstery -Valid lor GD - 
Spring 
R.H, angle support 

Pin 
Screw 
Washer 
Washer 
Washer 
Block 













4TI INSTRUMENTS 

Denorninazione Description 

Conlachilornetri -No per 
M.Y. 90, USA e GB- 

Conlach~lornetri 
-Vale per M.Y.  90- 
-No per USA e GB- 

Gontachilornetri 
-Vale per USA M.Y. 89 
e GD M.Y. 89- 

Contachilometr~ 
-Vale per USA M.Y. 90 
e GB M.Y. 90- 

Contagiri 
Strumenlo mmbinato 

Press. olio 4 temp. acqua 
-No per USA, GB e ZA- 

Sirurnento cornbinato 
Press. olio t temp. acqua 
-Vale per USA, GB s ZA- 

Pannello strumenti cornpl. 
dl spie -Vale per M. 2.5- 
-No per: USA, GS e 
GD M,Y. 90 M. 2.7- 

Pannello skumen t! 
cornpl. di spie 
-Vale per USA M.Y. 89- 

Pannello strumenti 
cornpl. di spie 
-Vale per USA M.Y. 90- 

Parlnelle strurnenli cornpl 
dr sple -Vale per GS e 
GD M.Y. 913 M. 2.7- 

Moslrina Irasparenlc? s p ~ c  
-Non cl ricambie Con I 
part 145428 e 147138 

Moslrtna trasparcnte spit? 

Non a ricrlmbio Con r 
part 145428 e 147138 

Mosirltla trasparente sple 
Non a rlcamb~o .Con I 

p;~ri 145428 e 147138 
Termolnetro olio 

Speedometer -Not for 
M.Y. 90, USA and GB- 

Speedomeler 
-Valid for M.Y. 90- 
-Not tor USA and GB- 

Speedometer 
-Valid !or USA M.Y. 89 
and GD M.Y. 89- 

Speedometer 
-Valid for USA M.Y. 90 
and GS M.Y. 90- 

Revolulion counter 
Combined instrument 

Oil pressure water temp. 
-Not lor USA, GB and ZA- 

Combined inslrurnent 
011 pressure + water temp. 
-Valid lor USA, GB and Z A- 

lnstrument board wrth pilot 
lights .Vatid tor M. 2.5- 
-Not lor: USA, GS and 
GD M.Y. 90 M. 2.7- 

Instrument board with 
pilot Itghts 
-Valid for USA M,V. 89- 

lnstrument board with 
pilot lighls 
-Vatid lor USA M.Y. 90- 

Instrument board wtlh pilot 
lights -Valid lor GS and 
GO M.Y. 90 M. 2.7- 

Pilot llghls transparent plate 
-Not as spare part -With 
part. 145420 and 147138- 

P~lot Ilghts transparent plate 
-Not as spare part -With 
part 145428 and 147138- 

P~lot I~ghts transparent plate 
-Not as spare part -With 
part 145428 and 1471 38- 

011 termometer 

I Denominazione Description I 
-No per USA e GB- -Net for USA and GB- 

Terrnornetro olio Oil termometer 
-Vale per USA e GB- -Valid lor USA and GB- 

Interr. luci lend~nebbia Fog light switch 
Interr, luci retronebbia Rear fog light switch 

-No per USA- -Not for USA- 
Finto interruttore Dummy switch 

-Vale per USA- -Valid for USA- 
Interr. luci di parcheggio Parking light switch 
Interr. lunolto lermico Rear window defroster switch 
Interruttore Suci emergensa Emergency tights switch 
Pu Isantiera superiore , Upper push-button panel 

-No per USA- -Not lor USA- 
Pulsantiera superiore Upper push-butlon panel 

-Vale per USA- -Valid lor USA- 
lndicatore livello carbur. Fuel level indicator 

-No per vett. catalizzate - -Not for cars with catalyst - 
lndicatare livello carbur. Fuel level indicator 

-Vale per vett, cataHrrate - +Valid tor cars with catalys' 
Pulsantiera camando A.C. A.C. control push-button panel 

-No per USA e GB- -Not for USA and GB- 
Pulsantiera comande A.C. A.C. control push-button panel 

-Vale per USA e GB- -Valid tor USA and GB- 
Interr. corn. sbloccoporle Door unlocking control switch 
Inletruttore corn. sportello Fuel door control switch 

benzina 
Interr, corn. bloccoporte 
Finta interruttore I NopcrM.Y.90- 

Inlerru'tlore plaloniera 
-Vale per M.Y. 90- 

Pulsanliera calnplela str 
tunnel -No per M.Y. 90 

Pulsantiera cornpleta su 
tunnel -Yale per M.Y. 90 

Sensore irreerno abilacolo 
-No per USA M.Y. 90- 

, Ventola asptrazione 
+No per USA M.Y. 90- 

Anelta OR 
-NO per USA M.Y. 90- 

Door locking control switch 
Durnrriy swqlch 

-Not for M Y .  90 
tlomr! I:~lrnp swttcti 

Valid for M.Y. 90 
Cor~ir~lcle pus11 hlallrlri pnrir:l (11 

lunnel .Not lor M.Y. 90 
Complole pur;li hi~tlclri p:lrlr!l of 

lunncl Valid lor M.Y. 90 
Irltt?rlor corr~partnicril #firlr!r 

sensor Not for USA M.Y. 9 
Suctton fan 

-Not lor USA M.Y. 90 
rln rirlcl 

Not l o r  USA M.Y. 90 
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la 1 30 - TERGICRVSTALLO E MOVIMENTO WNDSHIELD WlPER AND MOVEM 

Description 

Ghiera 
Rosetta 
Distanziale 
Distanztale 
Raccordo a 90" 
Boccola 
Leveraggio tergicristallo 

-No per GD- 
Leveraggio tergicristallo 

-Vale per GD- 
Dado 
Rosetla 
Vlte 
Rosetta 
Dado 
Rosetta 
Stalfa f~ssaggro motore 

lergrcrisIallo -No per GD- 

Stalfa lissaggio motore 
tergicristallo 
-Vale per GD- 

Braccio Ox. -No per GD- 
Bracc~o Dx. -Vale pec GD. 
Dado 
Rosetta 

Ring nu! 
Washer 
Spacer 
Spacer 
90" union 
Bush 
Windshield wiper leverage 

-Not for GD- 
Windshield wiper leverage 

-Valid for GQ- 
Nut 
Washer 
Screw 
Washer 
Nut 
Washer 
Windshield wiper motor 

fastening bracket 
-No! for GD- 

Windshield wiper motor 
faslening bracket 
-Valid for GD- 

R.H. arm -No! far GD- 
R H. arm -Valid for GD- 
Nut 
Washer 

Denominazione Description 

Braccio Sx. -Vale per GD- 
Tubo da racc. a braccio Dx. 
Rosefta 
Motorino tergicristallo 
Raccordo a F 
Getto lavacristallo 

-No per GD- 
Getto tavacristallo 

-Vale per GO- 
Molletla 
Tub0 su braccio lato 

passeggero 
Moltetta 
Spazzola tergicristallo 

-No per GD- 
Spazzola tergicristallo 

-Vale per GD- 
Coperchietto braccio 
Tubo su braccio lato pilota 
Piastra liss. pantografo 

-No per GD- 
Piastra fiss, panlografo 

-Vale per GD- 
Distanziale 
Tuba da racc. a braccio Sx. 
Guarnizione 

L.H. arm -Valid lor GD- 
Pipe from union Za R.H. arm 
Washer 
Windshield wiper motor 
F union 
Jet 

-Not for GD- 
Jet 

-Valid for GD- 
Spring 
Pipe on arm 

Spring 
Windshield wiper brush 

-Not lor GD- 
Windshield wiper brush 

+Valid !or GD - 
Cover arm 
Pipe on arm 
Plate 

-Not lor GP- 
Plate 

-Valid !or GD. 
Spacer 
Pipe Iromunion to C.H. arnr 
Gasket 



LA VACRlSTALLO E TROMBE TAV. 131 

GLASS WASHER AND HORNS DATA. DICEMBRE 90 







Tavoli 
Dis, hr' 

Cavi ant. -No per J- 
Cavi ant. -Vale per J- 
Cavo coll, lanale suppl. stop 

-Vale per AUS- 
Cavi predisp. autoradio 
Cavi colt, luci targa 

Cavi coll, dispositivi antiskid 
-No per GD- 

Cavi coll. dispositivi anliskid 
-Vale per GD- 

Cavi coll. plancia 
-Vale per M.2.5- 
-No per: GD, J e SA 

Cavi coll. plancia 
-Vale per M.2.7- 
-No per: GD, J e SA- 

Cavi coll plancia 
-Vale per GD M.2.5- 

Cavi coll. plancia 
-Vale per GO M.2.7- 

Cavi coH. plancia 
-Vale per J e SA-. 

Caw coll. sensore temper 
abitacolo 

Cavi coll porta Sx 
-Vale per M.2.5 
-No per G D  

Caul coll. porta Sx 
Vale per M.2.7 
No per GD- 

C a v ~  COIL. poatn Sx 
-Yale per GD 

Cavt coll.  port;^ Dx 
.Vale per M.2.5 
.No per GD- 

-Valid for M.2.7- 
-Not for GD- 

connection -Valid lor AUS- Cables for R.W. door connection 
Car radio cables -Valid for GD- 
Cables for number plate lighting 

connection connection -Valid for M.2.5- 
Cables for antiskid devices 

vehicles connection connection -Valld for M.2.7- 
-Not for GD- -Not for AUS- 

Cables for antiskid devices 
vehicles connection connection -Valid for AUS- 
-Valid for GD- 

Cables lor dashboard 
conneclion -Valid lor M.2.5- -No per J, SA e AUS- 
-Not for: GD, J and SA- 

Cables for dashboard 
connection -Valid for M.2.7- 
-Not fox- GD, J and SA- Cables lor motor devices 

Cables tor dashboard connection -Valid lor M.2.5- 
connection -Valid for GD Cables lor motor devices 
M.2.5- motore -Vale per M.2.7- connection -Vslld for M.2.7- 

Cables for dashboard Cables for L.H. main bearings 
connection -Valid for 60 -Vale per M.2.5- connection -Valid lor M.2.5- 
M.2.7- -No per vett, catalirzate- -Not for cars with catalysts 

Cables for dashbaard Cables for L.H. main bearings 
connection -Valid for J and -Vale per M.2.5- connection -Valid for M.2.5- 
SA- -Vale per vet!. catalirrate- -Valid for cars wit11 

Cables lor passengers catalysts- 
compartrnenl temp sensor Cables tor L.H. main hearirlgr, 
connection coc~neclion .Valid lor M.2.7 

Cables lor L.H. door conneclion -No per ZA e SA- Not lor ZA arid SA- 
-Valld for M.2.5- C ~ b l n s  lor L I1 rri: lrr~ he;ir~~ig$ 
-Not for GD- -Vale per M.2.7- corinectiori Val id lor M.2.7 

Cables for L H. door connection -Vale per ZA e SA- -Valid lor ZA nrlrj SA 
-Valid for M.2.7- Cables for R I I r~inlrt hr?nrin~!fs 
-Not lor GD- -Vale per M.2.5 corlnect~on Valid for M.2.5 

Cables !on L H. door conneclion -No per vetl catalixsate Not for cars w ~ l t ~  catalysis 
-Valid for GO- Cablcr; lor R E I .  r~i; t~ri  hr!;~riclgs 

Cables for R.H. door ~onnecltion -Vale per M.2.5- conneclior~ Vatid l r)r M.2.5 
.Valid for M.2.5- -Vale per vetl catal!zzaFe Valid for r;nrr, v ~ ~ t l  I 

-Not lor GQ cnlalysls 











CENTRALlhrE TAV. 133 

ELECTRICAL BOARDS DATA.  DICEMBRZ 90 



a 133 - CE 
0is.W 
Part. P 

62 1 29900 

62 1 74500 

1 568790 11 
139522 
134444 

401 30007 
40283905 

1 3936 1 
134447 
134448 
125240 
12524 1 
125242 
125243 
1 2603 1 

61 789700 
1051 9401 
12575421 
1401 80 

10519401 
15783501 
6251 230C 

136443 
1610231 1 
127496 
140366 

t 32760 1 1 
1 264440 1 

134445 

147766 

142823 

1 3444 1 
40130tOF 

,INE ELECTRIC BOARDS 

Denominazione Description 

Appoggiapiedi passeggero Foot rest support 
-No per GD - -Not for GD - 

Appoggiapiedi passeggero Foot rest support 
-Vale per GD - -Valid lor GD - 

Vile Screw 
Centralina bloccaggio porte Door locking electric boards 
Centralina eleltr. plancia Complete dashboard electric 

compl. unit 
Teleruttare Remote control switch 
Teleruttore Remote control switch 
Teleruttore Remote conZrol switch 
Intermettitore lnlemilter 
Temporitsatore Timer 
Fusibile 7,5A Fuse 7,5A 
Fusib~le 1OA Fuse I O A  
Fusibile 15A Fuse 15A 
Fusibile 20A Fuse 20A 
Fusibife 25A Fuse 25A 
Staffetta Bracket 
Rosetta Washer 
Dado Nut 
Tappo protezione Guard cap 
Rose tla Washer 
Vite Screw 
Stafla liss. centralina elettr. Dashboard to electric unit fixing 
plancia bracket 
Treccia Plait 
Dado Nut 
Rosetta Washer 
Morsettiera Terminal board 
Vite Screw 
Roselta Washer 
Targt~otta identificazione Relay nameplate 

relay -No per GD e M.2.7- -Not lor GO and M.2.7- 
Targhetta ~dentil!caz~one Relay narneptale 

relay -Vale per GD- -Valid lor GO- 
T~rg l l e t  ta idcnlllrcaz~or~e Relay nameplate 

relay -Vale per M.2.7- -Valid for M.2.7- 
Centralina elettr. ant. cornpl. Complete front electric board , Tel~rilllore Remole control switch 

conlrollo spia Ireni e 
cinture di sicurezza 
-Vale per USA, J e SA- 

teleruttore controllo spia 
freni -No per USA- 
-Vale rino ad esaurimento- 

teleruttore controllo spia 
freni -No per USA- 

-Vale per 'USA M.Y. 90. 

-Vale per USA M.Y. 90 

-Vale per USA M.Y. 90 

-Vale per USA M.Y. 90 

Remote control switch 
fuse 7,SA 
Fuse 25A 
Fuse 20A 
Fuse 5A 
Fuse 1 OA 
Front electric board fixing 

bracket 
Guard cap 
Nu[ 
Washer 
Nut 
Washer 
Block 
Acoustic signal to control 

brakes warn. light and 
safety belts 
-Valid lor USA, J and SA- 

Ftasher for direction lighls 
Acoustic signal with relay 

to control brakes warning 
light -Not for USA- 
-Valid till depletion- 

Acoustic signal with relay 
to conlrol brakes warning 
light -Not for USA- 
-Valid aller depletion 
01 136133, 

Bracket 
-Valid lor USA M.Y. 90 
Block 
-Valid lor USA M.Y. 90 

Was! ~nr  
VaHd for USA M.Y. 90 

Scrcw 
-Valid lor USA M.Y. 90 

Cnbtc 
-Valid for USA M.Y. 90 

nsnjo te cortlrol r;vrr!r.l~ 
Val id fqr USA M.Y. 90 





Tavola 134 - EVAPORATORE E IMPIANTO VENTILAZIONE ABITACOLO EVAPOHA TOR UMT AND PASSENGERS CUMPART. A ERA TING 

Part. hr' Denominazione Description 

Gruppo evaporatore compl. 
- No per GD - 

Gruppo evaporatore compl. 
- Vale per GO - 

Gruppo di potenza 
Valvola di espansione 
Pompa 
Rubinelto cornpleta di staffa 
Sensore entrata aria 
Attuatore portello 
Sensore temp. evaporatore 
Molletta ritegno sensore 
Cablaggio 
M~croteleruttore 
Attuatore 
Sensore aria trattala 
Bocchetla cenlrale 
Dillusore aria - No per GD - 
DtHusore aria - Vale per GD 
Guarnizione 
Bocchetta laletale Ox. 
Bocchetta laterale Sx. 
Gvarnizione lubo/bocchetta 

: Ox. 
Guarnizione tuboJbocchetla 

Sx. 
Rosetta 
Rosetta 
Vite 
Tubo Dx. mandata arm 

- No per GD - 
Tubo Ox. mandata arm 

Evaporator cpt. 
- Not for GD - 

Evaporator cpf. 
- Valid lor GD - 

Power unit 
Valve 
Pump 
Cock 
Sensor 
Actuator 
Sensor 
Spring 
Wiring 
Microrelay 
Actuator 
Sensor 
Central air diffusor 
Air dilfusor - Not for GD + 

Air diffusor - Val ld lor GO - 
Gasket 
R,H. air outlet 
L.H. air outlet 
R.H. pipefunion gasket 

L.H. pipefunion gasket 

Washer 
Washer 
Screw 
Air inlet R. H. pipe 

- Not for GO - 
Air inlet R.1-l pipe 

Dis. W 
Pafl.W 

R.H. pipslair diffuser 
gasket 

L.H. pipelair diffuser 
gasket 

Airt inlet L.H. pipe 
- Not lor GD - 

Airt inlet L.H. pipe 
- Valfd tor GD - 

Screw block 
Washer 
Screw 
Delivery pipe under the floor 
Return pipe under the floor 
Clamp 
Cable guide - Not tor GD - 
Cable guide - Valld tor GD - 
Dew discharge bellow 
Spring 
Nut 
Washer 
Hose 
Pipe from pump to evaporator 
Pipe Irom evaporator to Zap 
Delivery rubber pipe 

- Not for GO - 
Delivery rubber pipe 

- Valld lor GD - 
Relurn rubber pipe 

- Not for GD - 
Returrl nlbber pipe 

- Valld for GD 

62679200 

62679000 

621 86200 

62 t 89700 

141 15885 
12601070 
15688101 
62659200 
62659500 
13000390 
10398780 
60679700 
62656000 
62658800 
1257421 1 
10519421 
62659100 
63306300 
6331 1700 
62659300 

61 830000 

62659400 

62851 000 

Q. lv Denominazione 

1 

1 

1 

t 

6 
6 
6 
1 
1 
8 
2 
2 
1 
t 0 
5 
5 

' 1  
1 
t 
1 

1 

1 

1 

Guarnizione tubo Ox./ 
diffusore aria 

Guarnizione tubo Sx.l 
diffusore aria 

Tubo Sx. rnandata aria 
- No per GD - 

f ubo Sx. mandata aria 
- Vale per GD - 

Blocchetto per vi te 
Rosetta 
Vite 
Tubo mandata sottopianale 
Tubo ritorno sottopianale 
Fascetta 
Passalilo - No per 60 - 
Passalilo - Vale per GD - 
Sofietto scarico condensa 
Molfetta 
Dado 
Rosetta 
Manicotto 
Tube da pompa a evap. 
Tubo da evap. a rubinetto 
Tubo gomma mandata 

- No per GO - 
Tubo gomma rnandata 

- Vale per GD - 
T ubo gomma rilorno 

- N o  per GD - 
Tubo gomma rilorno 

- Vale per GD - 





'avola 135 - IMPIANTO ARIA CONDIZIONATA AIR CONDITEOMNG SYSTEM 

Freon return pipe, located 
under the flatbed 

A.C. pipes fixing spring 

condensat ore condenser 

ritorno -No per GD- -Not for GD- 

ritorno -Vale per GD- -Valid for GO- A.C . condenser 
Pipe from cleaner to cooler 

evaporatore -No per GD- -Not tor GD- 

Pressure switch 






